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لٌ معه« »وصارع رج

ور رةً من الن اش اق مب ز اوز القداسة والارت ور )קליפות, kelipos( تج تحاول القش
ا يعقوب مّ اء؛ أ ي لام كالض ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، حيث يكون الظ هائ اللان

ي لا ام الذ ظ قد أرسى الن ا، ف لي ي الحكمة )חכמה, Chochmah( العُ ر ف ذّ  )יעקב(، المتج
صمد أمام ס״מ ات )ביטול, bittul(، ف بطال الذ لا على إ ي إ اطن ور ה׳ الب يه ن رّ ف ق يست

د. « الأدنى إلى عرش المج ع حتى »التراب )Samael(، بل ورف

ا لـ كريمً هداء ت إ
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كرة المحورية الف
Or ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان رةً من الن اش اق مب ز اوز القداسة والارت ور )קליפות, kelipos( تج تحاول القش
)Chochmah ,ي الحكمة )חכמה ر ف ذّ  ا يعقوب )יעקב(، المتج مّ اء؛ أ ي لام كالض Ein Sof(، حيث يكون الظ
صمد أمام ات )ביטול, bittul(، ف بطال الذ لا على إ ي إ اطن ور ה׳ الب يه ن رّ ف ق ي لا يست ام الذ ظ قد أرسى الن ا، ف لي العُ

د. « الأدنى إلى عرش المج ع حتى »التراب ס״מ )Samael(، بل ورف

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ها من مدّ كلّ قوت ور تست ن القش ، مع أ ن يحارب يعقوب الة كيف أمكن لـ> bdi lang="he"<ס״מ، ملاك عيسو )עשו(، أ يسأل المق
،)kelipah ,رة )קליפה أمل القش لك ت اء«، ولذ ي لام كالض ، »الظ عالي : على مستوى ה׳ المت واب ها. والج ن تُسحب من ول حي القداسة وتز
ي مرحلة الإصلاح )תיקון, كماش )צמצום, tzimtzum( ف عد الان . لكن ب اك رةً من هن اش ق مب ز رت ن ت ، أ ي قصور الملك وت ف كب مثل العن
ة ي دان ات الوج ة )מוחין, mochin( إلى الصف لي حدر من القوى العق ي ين ر ביטול، الذ ، عب لا إلى القداسة ي إ اطن ور الب ري الن Tikkun(، لا يج
رورها، نّ غ  لد«. إ لا قطرةً »من وراء الج ور إ ال القش ن هاء )הוד, Hod(؛ ولا ت )מדות, middos(، ثم إلى النصر )נצח, Netzach( والب

ث ب تش ن ت ور أ ها. ولا تستطيع القش ام، هدف ظ لك الن ل ذ ز ن ي أ ، الذ ام، وكان يعقوب ظ لك الن لات من ذ سر«، هو محاولة الإف ن حلّقتِ كالن »وإ
ته )גבורה, دّ حسانه )חסד, Chesed( وش إ ق ס״מ يعقوب ب لك عان ا؛ لذ ة العلي لي نسحب القوى العق ن ت ة حي ي دان ات الوج الصف لا ب إ
، ذ خ لا الف رب إ ن يض لم يستطع ס״מ أ ا؛ ف ر يعقوب هو أساس )יסוד, Yesod( الأب )אבא, Abba(، أي الحكمة العلي ذ Gevurah(. لكن ج
نّ ملكوت )מלכות,  دب أ ة والتراب الج صب ن الأرض الخ ي وهار )זהר( ب ه الز ي يعرض اين الذ ب ن الت يّ ب ا، ي رً ي . وأخ ي ارج ير الخ ث أ رى الت أي مج

.)teshuvah ,ة )תשובה وب ي الت ، كما ف لال صراع يعقوب ع من خ ف ب ورُ ذّ  ا قد هُ ضً ي ور أ Malchus( القش

طط عام مخ

ال1 السؤ
ن ول، أ ز لا من القداسة وست ا إ ي لا تحي ، الت رة . لكن كيف تستطيع القش ة وّ ب ت مصدر الن بًا أصاب ، حر ن ס״מ والقداسة ي بًا ب كان صراع يعقوب حر

ميع العوالم. ج اء أمام ה׳ المحيط ب ي لام كالض نّ الظ  تاح هو أ ها؟ والمف تحارب

3–1¶

ات2 بطال الذ ام إ نظ
، ة ي دان ات الوج الصف ا ب ، مرورً ة لي حدر ביטול من القوى العق ور من »الوراء«. وين لقى القش ت ، وت لا إلى القداسة ي إ اطن ور الب ري الن عد תיקון لا يج ب

ر »المسام«. لا عب صال إ ف لقى عالم الان ، لا يت لك عل )מלכות דעשיה(; وتحت ذ إلى ملكوت عالم الف

6–4¶

وب3 طموح النسر ودور يعق
ام اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, ظ ن «: ف ك اك أهبط ب ؛ لكن »من هن ةً القداسة اوز ، متج ي هائ ور اللان رةً من الن اش ق مب ز رت ن ت رة أ تريد القش

لك صارع معه ס״מ. ام، ولذ ظ لك الن ل يعقوب ذ ز ن رّ على ביטול وحده. وقد أ ق ور يست عل الن Havayah( يج

9–7¶

رة4 ش ث الق ب ش ع ت موض
ة للأب )מוחין لي نسحب القوى العق ن ت ة حي ي دان ات الوج ي الصف ور المحيط )מקיף, makif(، بل ف الن ي العقل، المحمي ب رة ف لا موطئ للقش

. ة فس الإلهي الن ة ب ي وان فس الحي ث الن ب ، مثل تش يعقوب ته ب دّ يه إحسان ס״מ وش قٌ أحاط ف ا דאבא, mochin d'Abba(. والصراع عن

10¶
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ق ס״מ5 ف خ ا أ لماذ
لا ن يمسّ إ لم يستطع ס״מ أ ؛ ف ة ي دان اته الوج ي ملأ ביטולُه حتى صف ، الذ ور أساس الأب « )י׳ עקב, Yud-eikev(، هو ن ، »يود-عقب يعقوب

. ة ي دان ات الوج ة الصف لا مركب نّ يعقوب ليس إ  نّ أ  ذ ظ طأ ס״מ إ . وقد أخ ذ خ الف

13–11¶

راب6 ع الت راب ورف الأرض والت
لال ور. ومن خ هو ملكوت القش ار، ف قى من الن ب ، وهو ما يت اء؛ أما التراب ي اج )כתר, Keser(، الأش ي الت ر الملكوت ف رة عب ذّ  ، المتج ي الأرض مّ ن تُ

د. ع حتى التراب إلى عرش المج ف ، رُ ة وب رار صراع الت ي الصراع، على غ ادل ف ب اق المت العن

14¶

ة اهيم الأساسي المف

ס״מ )Samael( ס״מ
ير عيسو، وقد صارع ها وز ف بوصف عرَ ي تُ ر، الت ب الآخ ان ة للج كي وة الملائ الق

. يعقوب

כחשכה כאורה ياء لام كالض الظ
ن رة أ أمل القش لك ت لام؛ ولذ ور والظ ن الن ي رق ب عالي لا ف على مستوى ה׳ المت

ه. مدّ من تست

ביטול )bittul ,ات )ביטול بطال الذ إ
عف ي العقل، وأض ؛ ويكون أقوى ف ي هائ ور اللان رّ عليه الن ق ي يست رط الذ هو الش

. ي ارج ير الخ ث أ رى الت ي مج عف ما يكون ف ، وأض ة ي دان ات الوج ي الصف ف

מקיף )makif ,ور المحيط )מקיף الن
هم )בינה, Binah(، وهو يطرد القوى ي وعاء؛ مصدره الف ير محصور ف ور غ ن

. ة ي ارج الخ

מוחין דאבא اعة ي مرحلة الرض ة ف لي وى العق ة للأب والق لي وى العق الق
/ מוחין דיניקה

ات ي الصف ج من العقل ف اض ير ن ابل مستوى غ ي مق ج ف اض عقل علوي ن
ة الأولى. لي نسحب القوى العق ن ت رة حي علق القش ت ؛ وت ة ي دان الوج

י׳ עקב )Yud-eikev ,ب )י׳ עקב يود-عق
ل، ور أساس الأب الهابط إلى أسف : ن نه يود وعقب رأ على أ ق اسم يعقوب يُ

ا. ي الحكمة العلي ر يعقوب ف ذ وج

עפר ואבק راب الأرض والت
قى من ب ، وهو ما يت دب ؛ أما التراب الج ة ملكوت القداسة صب ابل الأرض الخ ق ت

ور. ابل ملكوت القش ق ي ار، ف الن

זה לעומת זה اك ابل ذ ي مق ا ف هذ
يب كلّ مستوى هذ مل الت ؛ ويش رة ي القش رٌ له ف ي ظ لكل مستوى من القداسة ن

يره المقدّس. ظ ي ن ف
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القسم 1 · ¶1–3

ال السؤ

3 וכענין 1 כו׳. הנה נודע שמלחמה זו היא מלחמת הס״מ ]הסמאל[ בסטרא דקדושה. ויאבק איש עמו2,
מלחמה לה׳ בעמלק4

ي اء ف ، على نحو ما ج ب القداسة ان دّ ج ه المعركة هي معركة ס״מ )Samael( ض ن هذ . ومن المعلوم أ لخ لٌ معه«، إ »وصارع رج

.» ق نّ ה׳ يحارب عمالي  معنى قوله: »إ
عيسو )עשו(، نه الملاك الموكّل ب هوم على أ ي صارع يعقوب )יעקב( طوال الليل، وهو مف امض الذ ل الغ ي تصف الرج آية الت ال الة ب تح المق ت يف

. ق سها، مثل الحرب المتواصلة مع عمالي ف ر والقداسة ن ن قوى الش ي ا الصراع حرب ب ن هذ ي )אדמו״ר הזקן( أ ن الألتر ريب يّ ب ماييل. وي ى سَ المسمّ

5 שמה שנגע בכף ירך יעקב. דפגים אתר דנבואה עד דאתא שמואל ותקן הנצח וכנודע מן הפרדס6,
7 כמ״ש וגם נצח ישראל לא ישקר.

يل )שמואל( موئ اء ش ن ج ، إلى أ ة وّ ب ع الن سد موض ذ يعقوب أف خ ويف ف ي تج ن ما لمسه ف إ وكما هو معروف من Pardes )פרדס(، ف
.» ب يل )נצח( لا يكذ يَّ إسرائ  د ب نّ أ  إ ا، ف ضً ي وأصلح النصر )נצח، Netzach(، كما ورد: »وأ

ر ث ذ يعقوب كان لها أ خ ت ف ي أصاب ة الت رب ن الض يرو )משה קורדובירו( أ ام موسى كوردوف يعلّم Pardes Rimonim )פרדס רמונים( للحاخ
يل إلى حاله. موئ ي ش ب ن أعاده الن ة إلى أ وّ ب ة بمصدر الن رب ت الض رّ ا أض ؛ لذ ة وّ ب لالها الن ق من خ تدف ي ت اة الت ن صر، وهو الق ابل الن ذ يق خ الف مستمر: ف

ها. ن عي ة ب لك الصف ي ت ي تسمّ يل )נצח(«، الت يُّ إسرائ  د ب سه: »أ ف يل ن موئ ارة ش والدليل هو عب

1

ולכאורה אינו מובן איך יתכן להיות הס״מ ]הסמאל[ נלחם נגד הקדושה והלא כל עיקר חיות הקליפות הוא

מהקדושה וכענין לא כאברהם8 שיצא ממנו ישמעאל9 כו׳ מותרי החסד10 כו׳.

ور )קליפות, اة كلها لدى القش وهر قوة الحي . أليس ج ن يحارب القداسة ح كيف يمكن لسماييل )הס״מ( أ للوهلة الأولى، لا يتض
ائض [ ف «، ]من لخ ه إسماعيل )ישמעאל(، إ رج من ي خ راهيم )אברהם(، الذ ب ي قول: »ليس كإ ؟ كما ف ا من القداسة kelipos( مستمدًّ

. لخ الإحسان )חסד, Chesed(، إ

كيف ؛ ف ها من القداسة ويت ها، بل تستمد كل حي ات اةً من ذ ، لا تملك حي اب ور، أي قوى الاحتج القش كالًا: ف ش ير الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( إ يث
ي لا ائض חסד الذ ير المحدود، أي ف راهيم غ ب مرةً لإحسان إ ه ث راهيم، بوصف ب اء من إ ن إسماعيل ج ري )ספרי( أ ف عليم سي ت لك ب ح ذ ها؟ ويوض تحارب

. تسع له القداسة ت

2
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12 בלע המות ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ כשיבורר אזי כתיב ואת רוח הטומאה אעביר11 כו׳. חיל בלע ויקיאנו.
13 לנצח.

تلع الموت إلى الأبد«. ب ها«؛ »وسي ئ ي ق ، وسي روةً تلع ث ؛ »اب لخ «، إ اسة ج يل روح الن ز : »وسأ تب صفّى[، كُ ن ]يُ ، حي آتي من ال ي الز وف
ود. ساطة عن الوج ب فّ ب قّى حتى تك ن ها وتُ ي ة ف رارات القداسة الكامن لص ش ن تُستخ ما إ : ف آتي ي مصيرها ال ا ف ضً ي هر اعتمادها على القداسة أ ويظ

سه. ف تلاع الموت ن لَع، واب ت ير المب ظ الخ ، ولف اسة ج الة روح الن ز : إ هاية ه الن لاث هذ آيات الث وتصف ال

14 וכתי׳ ]וכתיב[ עת אשר שלט האדם באדם15 לרע לו. ואיך יהי׳ ]יהיה[ יכולת בידו להלחם והיה כלא היה.

כו׳.

درة على كيف تكون له الق سه«. ف ف رر المتسلِّط ن يه الإنسان على الإنسان لض تٌ تسلّط ف : »وق تب «. وقد كُ نه لم يكن »وسيكون كأ

؟ لخ ال، إ ت الق
قى ليت )קהלת(. ويب «، كما يقول كوهي رارها هي لا »لإض ، ليس تسلّطها إ آن د قط، وحتى ال ها لم توج ن ور )קליפות, kelipos( كأ تهي القش ن ست

؟ ة القداسة درة على محارب ن تكون لها الق وال أ يرها ومآلها الز وة تعتمد على غ ال: كيف يمكن لق السؤ

16 שממית בידים ,17 אך הענין הוא כי הנה המאציל העליון ב״ה הוא סוכ״ע ולפניו כחשכה כאורה.

תתפש18 והיא בהיכלי מלך שאינה תופסת מקום ויכולה להיות גם בהיכלי מלך ואינו חושש.

لمة ن الظ ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، وأ ج ور المحيط ب يض الأعلى، ב״ה، هو الن ن المف هو أ سير ف ف أما الت

ن تكون ها أ لك يمكن اً، ولذ ز ل حي غ هي لا تش «: ف ي قصور الملك يديها، وتكون ف وت ب كب تمسك العن ا[ »ت ده. ]وهكذ ور سواء عن والن
ها. ه ب ب أ ، ولا ي ي قصور الملك حتى ف

ب عدم سب ر، ب ء، حتى الش ي د ش عَ ب ست لك لا يُ ده، ولذ ور سواء عن لمة والن الظ ميع العوالم: ف هه عن ج زّ ن ر إلى ה׳ من حيث ت ظ الن واب ب دأ الج يب

رات ول إلى حج «، يستطيع الدخ اً ز ل حي غ نه »لا يش ، حتى إ آلة ر والض الغ الصغ ء ب ي ش ي قصر الملك هي المثل: ف وت ف كب اقه. وصورة العن استحق
. ه الملك ه ب ب أ سها، ولا ي ف الملك ن

3
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القسم 2 · ¶4–6

ات بطال الذ ام إ نظ

וכמ״ש ואלה המלכים אשר מלכו19 בארץ אדום לפני מלך מלך לבני ישראל. שלפני מלך מלך לבנ״י

]לבני ישראל[ היו מלכי ארץ אדום ג״כ אלא דהיינו דוקא לפני מלך מלך לבנ״י ]לבני ישראל[.

ي ن ن يملك ملك على ب ل أ : قب يل«. أي ي إسرائ ن ن يملك ملك على ب ل أ ي أرض أدوم قب ين ملكوا ف لاء هم الملوك الذ : »وهؤ تب كما كُ
يل. ي إسرائ ن ن يملك ملك على ب ل أ قط قب لك كان ف ، لكن ذ ا ملوك ضً ي ي أرض أدوم أ يل، كان ف إسرائ

ي )אדמו״ר د الألتر ريب دّ واره. ويش ن مت أ ة )תהו, Tohu(، وقد تحطّ ى الأولي وض ، عالم الف الة بّ  ي الق ، ف لون ي التوراة يمثّ كورون ف ملوك أدوم المذ
ام عالم التصحيح ق ن يُ ل أ يل، أي قب ي إسرائ ن يملك ملك ف ل أ لا قب ن يحكموا إ لاء أ ي وسع ملوك أدوم هؤ لم يكن ف ل«: ف הזקן( على كلمة »قب

.)Tikkun ,م )תיקון ظّ المن

אבל אח״כ הרי כתיב מלך אין באדום20 כו׳ לפי שנמשך להיות צמצום באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה שלא
21 יומשך הפנימי׳ ]הפנימיות / הפנימית[ כ״א לסטרא דקדושה דוקא יאר ה׳ פניו אתנו סלה.

Or ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ي الن كماش )צמצום, tzimtzum( ف رى الان ذ ج ، إ لخ «، إ ي أدوم ملك : »لم يكن ف تب ، كُ لك عد ذ لكن ب
عل ה׳ )הוי' / ب القداسة وحده: »ليج ان لا إلى ج ي )פנימיות, pnimiyus( إ اطن عد الب مدّ الب ست ارك وتعالى، لكي لا يُ ب Ein Sof(، ت

.»)Selah ,ا، سلاه )סלה رق معن هه يش שם הוי', Havayah( وج

. ب القداسة ان لا إلى ج ي إ هائ ور اللان ي للن اطن عد الب ق الب أُحدث كي لا يتدف ا قد  كماشً «، لأن ان ي أدوم ملك يام عالم التصحيح، »لم يكن ف عد ق ب
يل. ا، نحن إسرائ رق معن ي لـ ה׳، يش اطن ور الب ه، أي الن الوج : ف لك ا« عن ذ رق معن هه يش عل ה׳ وج آية »ليج بّر ال ع وت

והקליפות מקבלים מבחי׳ אחוריים כמאן דשדי בתר כתפוי ונק׳ אלקים אחרים לפי שישראל ממשיכים

כך להיות אור א״ס שורה דוקא במי שבטל כו׳.

ى »آلهة ه، وتُسمّ ي ف لف كت ئًا[ خ  ي ي ]ش ي )אחוריים, achorayim(، كمن يلق لف ور )קליפות, kelipos( من المستوى الخ لقى القش ت وت
ور رّ الن ق حو، بحيث لا يست ا الن ل على هذ ور[ إلى أسف لب ]الن يل يستج رى« )אלקים אחרים, elokim acherim(، لأن إسرائ أخ

. لخ ات )ביטול, bittul(، إ بطال الذ لغ إ لا على من ب ي إ هائ اللان
رى« كلمة »أخ رى«: ف ى »آلهة أخ ا تُسمّ ؛ ولهذ ي لقّ ه المت ن يواج ير أ ه من غ ف وق كت ئًا من ف  ي ي المرء ش هر« ה׳، كما يلق لا من »ظ لقى קליפות إ ت لا ت
عل ف ق ب يب يتحق رت ا الت هر اسم אלקים )אלקים, Elokim(. وهذ لقى من ظ ت ذ ت ة )אחוריים(، إ ي لف هة الخ الج ر ب كّ ذ )אחרים, acherim( ت

. ات بطال الذ د إ لا حيث يوج قر إ ي لا يست هائ ور اللان عل الن يل يج ن ביטול إسرائ ذ إ يل، إ إسرائ
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והנה תחלת הבטול הוא בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ שהם הם בחי׳ בטול ממש22

،)Daas ,ة )דעת هم )בינה, Binah(، والمعرف ي الحكمة )חכמה, Chochmah(، والف ات )ביטול, bittul( ف بطال الذ دأ إ ، يب آن وال
. ة ביטול المحض ب سها مرت ف وهي ن

ي חכמה وבינה وדעת، وهي ביטול ، أي ف ة لي ي القوى العق دأ ف هو يب . ف ات ر الصف ة انحدار ביטול عب ي ف آن كي ي )אדמו״ר הזקן( ال بّع الألتر رب ت يت
اته. بحد ذ

ואח״כ נמשך למדות שהן נמשכין מחב״ד ]מחכמה בינה ודעת[ ע״י התבוננות שנתהווה בחי׳ התפעלות הלב

באהוי״ר ]באהבה ויראה[ מפני שמתבונן בגדולת א״ס ב״ה ואינן עצמות הבטול ממש23 כמו חב״ד ]חכמה בינה
24 ודעת[

عال ف ه ان أ عن ش ي ين ل، الذ أمّ ة من חכמה وבינה وדעת عن طريق الت مدّ ة )מדות, middos(، المست ي دان ات الوج دّ إلى الصف ثم يمت
وهر ביטול ها ليست ج ن ير أ ؛ غ ارك مة אין סוף المب ل عظ أمّ ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah(، لأن المرء يت ي ش الحب والخ لب ب الق

لاف חכמה وבינה وדעת. خ سه، ب ف ن
سه كما هو ف هما لم تعودا ביטול ن مرة ביטול، لكن مة אין סוף، وهما ث ل المرء عظ أمّ ن يت ة حي ي ش أ الحب والخ ش : ين دّ إلى العواطف اك يمت ومن هن

عر. اتٍ تش عل على ذ الف طوي ب ن ة ت العاطف حال العقل. ف

ואח״כ לנו״ה ]לנצח והוד[ שהן בחי׳ ירידה יותר גדולה שאין זה אלא בחי׳ התפשטות ממנו ולזולתו

להוציא מכח אל הפועל ממש להשפיע לזולתו ללמד לאחרים או ליתן צדקה כו׳.

ره، ي ا من المرء إلى غ لا امتدادً ا إ ذ ليس هذ ، إ دّ هاء )הוד, Hod(، وهما انحدار أش [ إلى النصر )נצח, Netzach( والب دّ ثم ]يمت
. لك ة )צדקה, tzedakah(، وما إلى ذ رين أو إعطائهم الصدق عليم الآخ ير: كت ا، ولإعطاء الغ عل حقًّ وة إلى الف الق راج ما ب لإخ

ارج ا امتداد إلى الخ . وهذ ة عليم أو إعطاء الصدق ، كالت رين ه إلى الآخ جّ عل مو عور إلى ف لان الش هما يحوّ ل: ف رى إلى أسف طوة أخ هاء خ النصر والب
. ر من ביטול المحض ، وانحدار أكب ات من الذ
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القسم 3 · ¶7–9

وب طموح النسر ودور يعق

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נמשך בהן בחי׳ בטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה עד שנמשך למל׳ דעשיה שהיא סוף

הקדושה ונכללת בבחי׳ בטול ומשם יפרד להיות עלמא דפרודא בבחי׳ יש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ וקרו
26 25 אלהא דאלהיא שתופסים מקום לעצמם. לי׳

ي )אור אין סוף, هائ ور اللان اء الن ز ات )ביטול, bittul( إ بطال الذ ب )בחינה, bechinah( من إ ان ها مستوى أو ج ي دّ ف ، يمت لك ومع ذ
هاية القداسة عل )עשיה, Asiyah(، وهو ن ي عالم الف ل إلى الملكوت )מלכות, Malchus( ف زَ ن ارك هو، حتى يُ ب Or Ein Sof(، ت

ائم ء ق ي ود )יש, yesh( وش ة وج ئ هي صال، ب ف ب ليصير عالم الان عّ اك يتش . ومن هن ات بطال الذ ي مستوى إ ا ف جً در ال[ من و]ما يز
هم. ا ب اصً ا خ زً  لون حيّ غ «، لأنهم يش آلهة ونه »ה׳ ال اته؛ ويسمّ ذ ب

دأ اء ה׳. وما وراءه يب ز ات إ بطال الذ ي حالة إ لّ ف ي يظ عل، الذ ، أي ملكوت عالم الف ات حتى أدنى مستوى من القداسة بطال الذ مرّ إ ، يست لك ومع ذ
سها ف عي لن ال تدّ ز ها لا ت ن ه، مع أ علوّ رّ القوى ب ق ذ ت «، إ آلهة ى ה׳ »ה׳ ال سمّ اك يُ ؛ وهن لة ق ودات مست ها موج ن أ اء ب ي عر الأش صال«، حيث تش ف »عالم الان

ا. اصً ا خ زً  حيّ

וקבלתם הוא רק מאחורי העור דנוקבא דהיינו בחי׳ צירופי אותיות דרך נקבי העור דהיינו בחלל ומקום

ריוח שבין צירוף לצירוף כו׳ כנודע.

لد؛ أي ر مسام الج ة الملكوت )נוקבא, Nukva(، أي من تراكيب الحروف عب وي / صف ث ب الأن ان لد الج ما يكون من وراء ج ن ها إ ي لقّ وت
، كما هو معلوم. لخ ر، إ ن تركيب وآخ ي اصلة ب سحة الف لاء والف من الخ

ي الا، يعن ة الكاب لغ . وب ة الملكوت وي / صف ث ب الأن ان لد« الج ، بل من »وراء ج اهر القداسة ها من ظ ات لقى قوة حي ت صلة لا ت ف ودات المن ه الموج ن هذ إ
ر. اش ير مب ق وغ ي ق رق فّ لد؛ أي من تد ي الج ها مسام ف ن ، كأ الق ي كلام ה׳ الخ ن تراكيب الحروف ف ي وات ب ج ر الف لقى عب ت ها ت ن لك أ ذ

6

27 כו׳ שהן מגביהים א״ע ]את עצמו[ בחוצפה וגסות הרוח כו׳. והנה כתיב אם תגביה כנשר28,

. لخ س، إ ف ر الن بْ وقاحة وكِ سهم ب ف ن عون أ هم يرف سر...«؛ ف ا كالن ن حلّقتَ عاليً : »وإ وها هو مكتوب
م. وقاحة وتعاظ سها ب ف ع ن ذ ترف ور )קליפות, kelipos(، إ بّر القش سر«، تك ن حلّقتَ كالن ديا )עובדיה( على أدوم )אדום(، »وإ ة عوب وّ ب وتصف ن

7



ات וישלח · مامار 6 اراش ور · الب وراه أ ت ויאבק איש עמו כו׳

9likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayishlach/6/

וענין חוצפה זו למעלה היא שרוצים לינק מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה שלא ע״י הקדושה29 שהיא המשכת

הבטול הנמשך ע״י ישראל כי מזה אין להם יניקה רק מאחורי העור דנוקבא אלא רוצים שיושפע להם

אוא״ס ]אור אין סוף[ ממש שלפניו כחשכה כאורה שאין בחי׳ הבטול תופס מקום כלל לפניו.

ارك ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان وا من الن ذّ  غ ن يت نهم يريدون أ هو أ ي العوالم العلوية ف ه الوقاحة ف وأما معنى هذ
لا لك إ الون من ذ ذ لا ين يل؛ إ و إسرائ ن له ب ز ي ين ات )ביטול, bittul( الذ بطال الذ ال إ ز ن ي إ ل ف مثّ ت ي ت ، الت وتعالى، لا عن طريق القداسة

ي تكون اته، الذ ليهم אור אין סוף ذ يض إ ن يف ة الملكوت )נוקבא, Nukva(. بل يريدون أ وي / صف ث ب الأن ان لد الج اءً من وراء ج ذ غ
ا. ز إطلاقً يّ حيّ ل أمامه أ غ ات لا يش بطال الذ ب )בחינה, bechinah( إ ان ن مستوى أو ج ذ إ ور أمامه، إ لمة كالن الظ

ي رها ביטול الذ ل عب ز ي ين اة الت ن ، وهي الق ين القداسة اوز ، متج ي هائ ور اللان رة من الن اش وا مب ذّ  غ ن يت نهم يريدون أ ه الوقاحة أ ي هذ عن ي الأعلى، ت ف

سه، حيث ف هون قصدهم إلى אור אין סוף ن جّ لك يو لد«. لذ يل من »وراء الج ئ يض الض لا الف لال القداسة إ ذ لا يصلهم من خ يل؛ إ و إسرائ ن له ب ز ين
واتهم. طلوا ذ ن يب ه من دون أ وا من لقّ ن يت ن أ ر، آملي ث ات أي أ ور ولا يكون لإبطال الذ لمة كالن تكون الظ

ואם צדקת30 כו׳ וגם שממית היא בהיכלי מלך ומשם יהיה להם יניקה שלא יצטרכו לקבל דרך הקדושה
31 דרך נקבי העור בבחי׳ שערות וצפרנים כו׳ רק משם אורידך נאם הוי״ה.

ي عن لقّ ون إلى الت اج لا يحت ه، ف ون ب ذّ  غ اك يكون لهم ما يت «؛ ومن هن ي قصور الملك وت ف كب لك »والعن ؛ وكذ لخ ا...« إ ارًّ تَ ب ن كن »إ
، يقول اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', أُسقطك اك  . لكن »من هن لخ ار، إ ف عر والأظ ة الش ئ لد، على هي ر مسامّ الج ، عب طريق القداسة

.»)Havayah

)kelipos ،ور )קליפות أمل القش لك ت د أسمى مراتب ה׳، ولذ ا عن رقً ا لا يُحدث ف ن رَّ ن ب ا تعطيه؟« عن أ ماذ ا، ف ارًّ تَ ب ن كن : »إ يوب آية من أ بّر ال ع ت
، وهما ر المسامّ ار عب ف عر والأظ مو الش ، كما ين ي عن طريق القداسة لقّ ة إلى الت لّص من الحاج تخ ذٍ ت  دئ ي القصر. وعن وت ف كب ، كالعن اك ى هن ذّ غ ت ن ت أ

، يقول اسم ה׳«. أُسقطك اك  ولها: »من هن ق تم ب ديا تخ . لكن آية عوب اة لّها حي ق ل وأ سد عن الداخ اء الج ز عد أج ب أ

כי הוי״ה הוא בחי׳ השתלשלות צמצום והתפשטות כו׳ בבחי׳ עקודים נקודים כו׳ ומשם אורידך שע״פ

סדר ההשתלשלות וצמצום להיות נמשך פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ כו׳ אין אור א״ס ב״ה שורה אלא במי

שבטל כו׳.

من ، ض لخ كماش والامتداد، إ طة )השתלשלות، hishtalshelus(، والان ن اسم הוי' / שם הוי' هو مستوى سلسلة العوالم الهاب إ ف
ق نه وف اه أ « معن أُسقطك اك  . وقوله: »من هن لخ « )נקודים، Nekudim(، إ ن طي قَّ « )עקודים، Akudim( و»المن دين يَّ مستوى »المق
، لا يحلّ لخ ي )פנימיות، pnimiyus(، إ اطن عد الب ل الب زَّ  ن كماش )צמצום، tzimtzum(، ولكي يُ طة والان ام سلسلة العوالم الهاب ظ ن

. لخ ات )ביטול، bittul(، إ بطال الذ إ من يتصف ب ي لا ف ارك وتعالى، إ ب ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان الن

ان كرت ان مب «، وهما مرحلت ن طي قَّ « و»المن دين يَّ ر المراحل المسماة »المق كماش والامتداد عب : الان ب ام الهبوط المرتّ ظ يدلّ اسم Havayah على ن
لى ور إ ع القش دفَ لك تُ د ביטול؛ ولذ لا حيث يوج ام، لا يحلّ إ ظ ا الن ق هذ ، وف ي اطن ور الب ن الن « أ أُسقطك اك  اق العوالم. ومعنى »من هن ث ب من ان

ل. الأسف
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القسم 4 · ¶10

رة ش ث الق ب ش ع ت موض

והנה המשכה זו היא ע״י אתערותא דלתתא מבחי׳ יעקב שהוא המשיך עקודים נקודים כו׳.

ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، من مستوى ارة من الأسف ث واسطة است تي ب أ ل ي ا الإمداد إلى الأسف ن هذ إ ، ف آن وال
« )נקודים, ن طي قَّ « )עקודים, Akudim( و»المن ن طي طَّ ل مستويات »المخ ز ن ي أ )בחינה, bechinah( يعقوب )יעקב(، الذ

. لخ Nekudim(، إ

ي ، الذ ن يعقوب قال إ . ويُ واسطة يعقوب التحديد ب ل، وب ارة من الأسف ث واسطة است لب ب ستج ي على ביטול وحده يُ اطن ور الب رار الن ق يب است رت ن ت إ
. اق ث ب ه المستويات من الان لب هذ «، قد استج طة قَّ « و»من طة طَّ ت قطعانه »مخ كان

דהיינו שיהיה צמצום אוא״ס ]אור אין סוף[ דרך הקדושה דוקא ע״י בחי׳ בטול כו׳ ולכן ויאבק איש עמו32

שרצה הס״מ ]הסמאל[ להגביה כנשר כו׳.

لال ر طريق القداسة وحدها، من خ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( عب هائ ور اللان كماش )צמצום, tzimtzum( الن ن يكون ان أي أ
. لخ سر، إ اً كالن ن يحلّق عالي يل )סמאל( أ ذ أراد سمائ لٌ معه«؛ إ لك قيل: »وصارع رج . ولذ لخ ات )ביטול, bittul(، إ بطال الذ مستوى إ
ا قد أراد كسر هذ : ف يل يعقوب لك صارع سمائ ات وحدهما. ولذ بطال الذ ر القداسة وإ ي عب هائ ور اللان كماش الن ري ان ن يج دمة يعقوب أ لت خ كف

سه. ف ي ن هائ ور اللان سر إلى الن ق كالن يب والتحلي رت الت

9

34 בחי׳ חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ והנה יעקב מובחר שבאבות33 והאבות הן הן המרכבה35,

دة )גבורה, ، أي مستوى الإحسان )חסד, Chesed(، والش ة سهم المركب ف ن اء هم أ آب اء، وال آب ل ال ض ن يعقوب )יעקב( هو أف إ ، ف آن وال
.)Tiferes ,مال )תפארת Gevurah(، والج

، راهيم )אברהם( الإحسان ب : إ ة واحدة ي دان ة وج د صف سّ هم يج ه، وكان كل واحد من ت ئ ي ا لمش سهم كليً ف ن سوا أ « ה׳ لأنهم كرّ ة اء »مركب آب ى ال سمّ يُ
مال. ، ويعقوب الج دة وإسحاق )יצחק( الش

10
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שבבחי׳ בטול עצמו דהיינו בחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ אין להם אחיזה כו׳ אלא בחג״ת ]בחסד גבורה תפארת[

שהן מדות ההתפעלות מן הבטול כו׳ ושם הוא אחיזת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דכר דקליפה נגד ז״א כו׳

ة هم )בינה, Binah(، والمعرف سه، أي مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah(، والف ف ات )ביטול, bittul( ن بطال الذ ي مستوى إ ف ف
دة ي الإحسان والش ما يكون لها موطئ قدم ف ن ؛ وإ لك ور )קליפה, kelipah([، وما إلى ذ )דעת, Daas(، لا موطئ قدم لـ]القش

ر«: ابل الآخ ي مق دأ »واحد ف ق مب علّق وف اك يكون الت . وهن لك ، وما إلى ذ ات بطال الذ ة عن إ ئ اش ة الن عالي ف ات الان مال، وهي الصف والج
. لك ر )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، وما إلى ذ غّ ه المص ابل الوج ي مق رة ف كوري من القش ب الذ ان الج

ة ها درج ، لأن العواطف علّق ب ما تستطيع الت ن سه؛ وإ ف ات ن بطال الذ ، وهي إ ة هم والمعرف ي الحكمة والف ي العقل، أي ف ور موطئ قدم ف ليس للقش
ل اب ي مق رة ف كوري من القش ب ذ ان قف ج ي ر«، ف ابل الآخ ي مق ا ف عل ה׳ »واحدً ، كما يقول Koheles، ج اك . وهن ات المحض بطال الذ صلها عن إ ف ت

. ي القداسة ة ف ي دان ات الوج ر، أي الصف غّ ه المص الوج

משא״כ בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ כנודע שכל המקיפים הם מבינה והמקיף הוא דוחה החיצונים וכמבואר

38 שהוא 37 ולא בהיכל ק״ק ]קדש הקדשים[ 36 רק נגד ז״ת ]ז׳ תחתונות[ מההיכלות שאין בזה לעו״ז ]לעומת זה[

כולל כחב״ד ]כחכמה בינה ודעת[ כו׳.

ن هم، وأ وار المحيطة )מקיפים, makifim( مصدرها الف ميع الأن ن ج ذ من المعروف أ ؛ إ ة هم والمعرف لك على الحكمة والف ق ذ طب ولا ين
ا ي هذ د ف الات )היכלות, Heichalos(، لا يوج رح الهيخ ح من ش . وكما يتض ة ي ارج ع القوى الخ ور المحيط )מקיף, makif( يدف الن
،)Keser ,اج )כתר م الت ي تض اعة الت ا، وهي الق رٌ كهذ ي ظ ي قاعة قدس الأقداس ن لى؛ وليس ف ع السف ات السب ابل الصف لا لما يق ير إ ظ ن

. لك ، وما إلى ذ ة هم، والمعرف ، والف والحكمة
ع: اعات السب ، أي الق الات الي عن الهيخ بّ  عليم الق لك الت كد ذ . ويؤ ة ي ارج هم، تطرد القوى الخ ي مصدرها الف ، الت وار المحيطة ، لأن الأن العقل مصون

. ة هم والمعرف اج والحكمة والف م الت ي تض ابل قدس الأقداس، الت ق ، وليس له قاعة ت حسب لى ف ع السف ابل السب ق ر قاعات ت ب الآخ ان للج

ויובן זה אצל האדם שאחר התפלה חולפת ועוברת האהבה כו׳ לפי שהאהבה היא נעשית פנימית

)משא״כ ההתבוננות הוא בחי׳ מקיף כו׳( בתפלה.

أمل ي الصلاة )أما الت ا ف يً اطن ، لأن الحب يصير ب لك ، وما إلى ذ ي ول الحب ويمض عد الصلاة يز ب : ف ا من حال الإنسان هم هذ ويمكن ف
.) لك ور المحيط، وما إلى ذ هو من مستوى الن ف

ن ن أ ي حي ي وعاء، ف ا، محتوى ف يً اطن نه صار ب ب أ عدها. والسب و ب ب اء الصلاة يخ ن ث ه المرء أ عر ب ي يش الحب الذ : ف كرة ه الف ة هذ لوف ة مأ رب هر تج ظ تُ
ر. لك يدوم أكث ي ولّده محيط، ولذ أمل الذ الت
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ושעת התפלה שסוגר עיניו ואינו רואה זה העולם מתעורר אצלו האהבה ההיא משא״כ אחר התפלה

שרואה ענייני העולם ותענוגיו כו׳.

ون ؤ ن يرى ش ، حي عد الصلاة لاف ما ب خ ؛ ب لك الحب يه ذ قظ ف ي ا العالم، يست يه ولا يرى هذ ن مض الإنسان عي ن يغ ، حي ي وقت الصلاة وف
. لك اته، وما إلى ذ ذّ العالم ول

يح ز ن ت يسهل أ اته، ف ذّ ون العالم ول ؤ ن يرى ش ، حي تهاء الصلاة عد ان . أما ب لك الحب ذ عر ب لا يرى العالم، يش ، ف ن ي ن مض العي ن يصلي المرء مغ حي
. ي اطن عورَ الب ا الش ه هذ اتُ ذّ نُ العالم ول و ؤ ش

ואין לך שדוחה את החיצונים אלא מה שהוא בבחי׳ מקיף היינו שאינו נגבל בכלי שהוא דבר קיים לעד.

ه وعاء، وهو أمر يدوم إلى الأبد. ور المحيط )מקיף(، أي ما لا يحدّ ي مستوى الن لا ما يكون ف ة إ ي ارج ع القوى الخ ء يدف ي ولا ش
هو يدوم. ير محدود، ف . ولأنه غ ة ي ارج ع القوى الخ ي وعاء، وحده يستطيع دف ير محصور ف ا، غ ن ما كان محيطً اعدة العامة هي أ والق

39 לפי שפ׳ קדש היא בחי׳ חכמה40 מוחין דאבא )שם בחי׳ הזכרון( וכמ״ש בפ׳ קדש ולזכרון בין עיניך.

שמתלבשים באימא מקור המקיפים.

ة لي ، أي القوى العق «؛ لأن مقطع Kadesh هو مستوى الحكمة يك ن ن عي ي ا ب كارً ذ ي مقطع Kadesh )קדש(: »وليكون ت كما ورد ف
. وار المحيطة الأم )אימא, Imma(، مصدر الأن ر(، وهي تكتسي ب كّ ذ اك مستوى الت )מוחין, mochin( للأب )אבא, Abba( )وهن

د مستوى ، حيث يوج ة للأب لي ، أي القوى العق ابل الحكمة ا المقطع يق هذ «: ف يك ن ن عي ي ا ب كارً ذ ارة »ت ن »Kadesh« عب لي ي ف كر مقطع الت ا يذ ولهذ
. ة ، ومن ثم تكون مصون وار المحيطة هم، وهو مصدر الأن الأم، أي الف ة تكتسي ب لي ه القوى العق ر. وهذ كّ ذ الت

41 שכחה היא הסתלקות המוחין דאבא שכשמסתלקין מוחין דאבא ולכן כתיב במלחמת עמלק לא תשכח.

בבחי׳ המדות שאין להם אלא מוחין דיניקה שם יש זלעו״ז ]זה לעומת זה[.

لك القوى ول ت دما تز عن ؛ ف ة للأب لي وال القوى العق ان هو ز سي الن «. ف سَ ن ق )עמלק, Amalek(: »لا ت ن حرب عمالي أ ي ش لك ورد ف ولذ
،)yenikah ,اعة )יניקה ة لمرحلة الرض لي لا القوى العق ي ليس لها إ ة )מדות, middos(، الت ي دان ات الوج ي مستوى الصف ، ف ة لي العق

ر«. ابل الآخ ي مق اك »واحد ف يكون هن

ير لا مستوى غ قى للعواطف إ لك القوى، لا يب نسحب ت ن ت . وحي ة للأب لي وال القوى العق ي ز ان يعن سي «، لأن الن سَ ن ق هو »لا ت عمالي علق ب والأمر المت
ها. علّق ب ن يت ابل أ اك يستطيع الطرف المق «؛ وهن اعة ج من العقل، هو مستوى »الرض اض ن
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וזהו ויאבק שהוא מלשון חבוק שהחבוק הוא בידים חסד דרועא ימינא42 כו׳.

: الإحسان ن راعي الذ اق ب ذ يكون العن « )חבוק, chibbuk(؛ إ اق ظ »العن ا هو »تصارع« )ויאבק, vaye'avek(، وهو من لف وهذ
. لخ ى، إ من راع الي )חסד, Chesed( هو الذ

ي رعهم؛ وف أذ هم على بعض ب عض ض ب ب ن يق ، لأن المتصارعي اق كلمة חבוק، أي العن ها متصلة ب ن ي )אדמו״ר הזקן( كلمة ויאבק على أ لتر رب هم أ يف
راع اليمنى هي חסד. وهار )תיקוני זהר(، الذ ي ز يكون اب ت كت

כך סיבב גופו בידיו חו״ג ]חסד וגבורה[ דהיינו שהלבישו חו״ג ]חסד וגבורה[ של ס״מ ]סמאל[ את גופא דיעקב

כדי להפילו ולהמשיך לבו אחריהם

سد سا ج لب ن חסד وגבורה لسماييل )סמאל, Samael( أ دة )גבורה, Gevurah(؛ أي إ راعيه: חסד والش ذ سده ب ق ج ا طوّ وهكذ
اعهما؛ ب ه إلى ات لب ا ق ب ذ يعقوب )יעקב(، لكي يطرحاه ويج

ر. ب الآخ ان ه إلى عواطف الج لب ب ق ذ ا ويج ضً ن يطرحه أر ه أ رض . وكان غ سد يعقوب ه، حول ج ن ب ي اصت ه، أي חסד وגבורה الخ راعي فّ سماييل ذ ل

וכמו המדות של נה״ב ]נפש הבהמית[ שמלבישין את נפש האלקי׳ ומונעין הדביקות כו׳ ואין התלבשות זו

אלא בשעה שמסתלקים מוחין דאבא

ة فس الإلهي ف الن ن ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( تكت ي وان فس الحي ة )מדות, middos( للن ي دان ات الوج ن الصف كما أ
ة )מוחין, لي نصرف القوى العق ن ت لا حي لبّس إ ا الت . ولا يحدث هذ لخ ـ ה׳[، إ ها ]ب علّق ع ت )נפש האלקית, nefesh elokis( وتمن

،)Abba ,( للأب )אבאmochin

نسحب ن ت لا حي ا إ ـ ה׳. ولا يحدث هذ ها ب علّق ها دون ت لولت ، وحي ة فس الإلهي ة حول الن ي وان فس الحي عالات الن ف اف ان ف لك الت ه ذ ب ، يش ي الإنسان ف
ا، أي מוחין للأب )אבא(. ة العلي لي القوى العق

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ צרכי עמך ישראל מרובים ודעתם קצרה43 פי׳ שכשהדעת מתקצר

ומתצמצם בבחי׳ מוחין דיניקה אזי נעשו צרכי עמך מרובים רבים ונפרדים.

كمش إلى ن ن تقصر דעת وت : حي «. أي رة تهم )דעת, Daas( قصي ، ومعرف رة ي يل كث ك إسرائ عب ات ش ا ז״ל: »حاج ن كما قال حكماؤ
. ة رق ف رة ومتعددة ومت ي ك كث عب ات ش ، تصبح حاج اعة ي مرحلة الرض مستوى מוחין ف

، ج اض ير الن كمش דעת إلى المستوى غ ن ن ت : حي ة يج ت ان للعلة والن ي ها ب ن « على أ رة تهم قصي تام )נעילה, Neilah( »ومعرف ارة صلاة الخ رأ عب ق تُ
. ات ب رت الرغ ت تكاث عف ا ض ذ ـ ה׳، وإ ة تربط الإنسان ب ة الراسخ المعرف . ف تت تش ات المرء وت ر حاج تكاث ت
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القسم 5 · ¶11–13

ق ס״מ ف خ ا أ لماذ

ולתאוה יבקש נפרד44 כו׳. ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ וירא כי לא יכול לו45 מפני שיעקב הוא46 י׳ עקב היינו
הארת יסוד אבא47

، أي حرف يود ]و[ يب ه«، لأن يعقوب )יעקב( هو يود عق لب ن يغ نه لم يستطع أ ، »رأى أ لك . ومع ذ لخ «، إ هوة صل يطلب الش ف »المن
،)Abba ،( للأب )אבאYesod ،راق الأساس )יסוד ش ب )י׳ עקב، yud eikev(، أي إ قِ عَ

ن ل. لكن الملاك »لم يستطع أ ب يعقوب إلى أسف ذ ن يج يل )סמאל( أ ه سمائ ا ما يحاول ب ، وهذ هوة صال يولّد الش ف ن الان لي أ آية من مش هر ال ظ تُ
ور ، وهو ن ب قِ لغ إلى العَ ب اليود، أي الحكمة )חכמה، Chochmah(، ي ؛ ف ب قِ : حرف يود يصل إلى العَ يب رأ يود عق ق ه«، لأن اسم يعقوب يُ لب يغ

. اة الحكمة ن ، ق الأساس للأب

שהוא שרש האצי׳ שיעקב הוא שהמשיך כל בחי׳ עקודים נקודים48 כו׳ שהיו תחלה תחת ממשלת לבן.

قاط دين )עקודים، Akudim( والن يَّ ميع مستويات المق ل ج ز ن ي أ ن يعقوب هو الذ ذ إ اق )אצילות، Atzilus(؛ إ ث ب ر عالم الان ذ وهو ج
ان )לבן(. داية تحت سلطان لاب ي الب ت ف ي كان ، الت لخ )נקודים، Nekudim(، إ

ها. ي اكتسب قطة الت ططة والمن م المخ ن ي الغ ها ف لي ار إ ش ي يُ اط، الت ق دين والن يَّ وار المق ن ل أ ز ن ي أ ، ويعقوب هو الذ اق ث ب ر عالم الان ذ الأساس للأب هو ج
.)kelipah ،رة )קליפה ، وهو رمز للقش ان داية تحت سيطرة لاب ي الب لك المستويات ف ت ت وكان

11

וללבן שתי בנות לאה ורחל49 ויעקב הפכם לקדושה כו׳. ונמשך גם במדותיו בחי׳ בטול ממוחין דאבא

ات ا إلى الصف ضً ي دّ أ . وامت لخ ، إ لهما يعقوب )יעקב( إلى القداسة حوّ ة )לאה( وراحيل )רחל(، ف ئ ، لي ان ت ن ان )לבן( اب وكان للاب
.)Abba ,( للأب )אבאmochin ,ة )מוחין لي ات )ביטול, bittul( الصادر عن القوى العق بطال الذ ة )מדות, middos( إ ي دان الوج

بّعت  هما. كما تش ه ب واج ز هما يعقوب إلى القداسة ب عَ رة )קליפה, kelipah(، ورف ة القش ض ب ي ق ت ف ة وراحيل، مستويات كان ئ ، لي ان ا لاب ت ن ل اب تمثّ
. ة للأب لي عث من القوى العق ب ات المن بطال الذ إ ا ب ضً ي عواطف يعقوب أ

ולא יכול לנגוע רק בכף הירך50 שהיא השפעה שממנו ולחוץ ששם הארת הבטול מועטת כנודע שכליו׳

]שכליות[ מבשלין הזרע שנעשה גשמיות כו׳.

لًا؛ كما هو ي ئ راق ביטול ض ش ، حيث يكون إ ارج ه إلى الخ ، وهو الإمداد الصادر من ذ خ ويف الف ئًا[ سوى تج  ي ن يمسّ ]ش ولم يستطع أ
. لخ ا، إ ي يصير ماديً ، الذ يّ ان المن ج ض ن ن ت ي ت ن الكلي إ ، ف معروف

ا. تً اف لا خ ، حيث لا يسطع ביטול إ رين «، أي الإمداد الصادر من يعقوب إلى الآخ ذ خ ويف الف لا »تج لغ إ ب ن ي يل )סמאל( أ ا لم يستطع سمائ وهكذ
. ا إلى مادي ها ما كان روحيً ي ي يتحول ف ، وهي المرحلة الت يّ ان المن ج ض ن ن ت ي ن اللت ي ت الكلي لك ب بّه الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ذ ويش

12
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القسم 6 · ¶14

راب ع الت راب ورف الأرض والت

51 שכסבור שיעקב אינו אלא מרכבה לחג״ת ]לחסד גבורה תפארת[ אבל באמת שרש ובזה טעה הס״מ ]הסמאל[

יעקב ויסודתו בהררי קדש52 חכ׳ ]חכמה[ עלאה יסוד אבא מוח הזכרון כו׳

دة )גבורה، ةً للإحسان )חסד، Chesed(، والش لا مركب ن يعقوب )יעקב( ليس إ نّ أ  ذ ظ يل )ס״מ، Samael(، إ مائ طأ سَ ا أخ وهن
ا « هو الحكمة العلي ال المقدسة ب ي الج ن أصل يعقوب و»أساسه ف إ ، ف ة ق ي ي الحق مال )תפארת، Tiferes(؛ لكن ف Gevurah(، والج

. لخ ر، إ كّ ذ ة الت وّ )חכמה، Chochmah(، والأساس )יסוד، Yesod( للأب )אבא، Abba(، أي ق

د لها موطئ قدم. ن تج رة )קליפה، kelipah( أ ، حيث تستطيع القش ة ي دان ات الوج ة للصف لا المركب ن يعقوب ليس إ نّ أ  ن ظ يل أ مائ طأ سَ كان خ
رة أي ، حيث لا يكون للقش اكرة ة الذ وّ ، أي ق ا، والأساس للأب ي الحكمة العلي «، ف ال المقدسة ب ي »الج ، يكمن أصل يعقوب ف ة ق ي ي الحق لكن ف

موطئ قدم.

והנה מלחמה זו היא בזלעו״ז ]בזה לעומת זה[ בבחי׳ דכר דקליפה שכנגד ז״א53 ועד״ז יש זלעו״ז ]זה לעומת

זה[ בבחי׳ מל׳ דקליפה כו׳.

Z'eir ،ر )ז״א / זעיר אנפין غّ ه المص لة للوج اب ، المق رة كر من القش ة الذ ب ي مرت ر« ف اء الآخ ز إ ه الحرب هي »واحد ب هذ ، ف آن وال
. لخ ، إ رة ة الملكوت )מלכות، Malchus( من القش ب ي مرت ر« ف اء الآخ ز إ د »واحد ب اً يوج يض ا النحو أ Anpin(؛ وعلى هذ

ن ي )אדמו״ר הזקן( إلى أ ير الألتر رب . ويش رة ي القش ير ف ظ ، وكان له ن ات كوري للصف ب الذ ان ر، أي الج غّ ه المص د مستوى الوج ه الحرب عن دارت هذ
. الي رحه المقطع الت ، وهو ما يش وي ث ب الأن ان ، أي الج د مستوى الملكوت ية عن اً مواز اك حرب هن

13

וזהו ההפרש שבין עפר לאבק שנז׳ ]שנזכר[ בזוהר54 כי הנה ד׳ יסודות ארמ״ע ]אש רוח מים עפר[ העפר היא

תחתונה שבכולם ואש רוח מים הם הגבוהים יותר

ار والهواء : الن عة اصر الأرب ن العن ي من ب وهار )זהר(. ف ي الز كور ف ار )אבק، avak( المذ ب ن التراب )עפר، afar( والغ ي رق ب ا هو الف وهذ
ه. هي أعلى من ار والهواء والماء ف ا، أما الن عً مي اها ج ، التراب هو أدن والماء والتراب

عة اصر الأرب ن العن ي من ب هما. ف ن ي رق ب ي الف لتر رب رح أ آن يش ار، وال ب ، وavak، أي الغ : afar، أي التراب ة رب ن للت ي ريت ن عب ي ن كلمت ي وهار ب ابل الز يق
ه. رى أعلى من ة الأخ لاث اصر الث ، التراب هو الأدنى، والعن ة كي الكلاسي

14
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55 והטעם כי העפר הוא מבחי׳ ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כולם אין מצמיחים פירות רק הכל היה מן העפר.
56 מל׳. ומן העפר אשר יהיה בקרקע המשכן.

.)Malchus ،ن التراب من مستوى الملكوت )מלכות ب أ . والسب ء كان من التراب ي ن كل ش ا، بل إ مارً ها ث يٌّ من  ت أ ب ن ، لا يُ لك ومع ذ
.»)Mishkan ،ة المسكن )משכן ي ي يكون على أرض :[ »ومن التراب الذ ]كما هو مكتوب

ابل ليتس )קהלת، Koheles(، لأن التراب يق «، كما يقول كوهي ء كان من التراب ي ـ»كل ش ا؛ ف مارً اصر الأعلى ث يٌّ من العن  ت أ ب ن ، لا يُ لك ومع ذ
ة ي آية عن التراب من أرض ال هد ب ستش لى. وتُ ي العوالم السف ن ف ة )ספירות، Sefiros(، وهو مصدر كل ما يتكوّ ق ث ب ات المن ر الصف ، آخ الملكوت

رى إلى التراب المقدّس. ارة أخ ش ها إ ي طقس السوتاه )סוטה، sotah(، بوصف ، الواردة ف المسكن

ובקדושה היא בחי׳ התכללות ונעוץ תחלתן בסופן דייקא וכנודע מ״ש אני ראשון ואני אחרון57 שהמל׳

הוא כתר אנ״י אותיות אי״ן58 )והחכמה מאין תמצא59 כי אי״ן הוא בחי׳ כתר(

ي ما ه التحديد؛ كما هو معروف ف هايتهم« على وج ي ن روسة ف دايتهم مغ ، و»ب ي بعض ها ف عض ل ب ة التداخ د صف ، توج ي القداسة وف
ن من حروف »عدم« تكوّ ا« )אני، ani( ت ن اج )כתר، Keser(، لأن كلمة »أ ن الملكوت هو الت ر«، أي إ ا الآخ ن ا الأول وأ ن : »أ تب كُ

.) اج د من العدم«، لأن العدم هو مستوى الت « )חכמה، Chochmah( »توج )אין، ayin( )و»الحكمة

ن إ ا ف هايتهم«. وهكذ ي ن روسة ف دايتهم مغ را )ספר יצירה، Sefer Yetzirah(: »ب ر يتسي الأعلى، كما يقول سف ، يرتبط الأدنى ب ي القداسة ف
ها كلمة ن من تكوّ ي ت سها الت ف ن من الحروف ن تكوّ ، ت ير إلى الملكوت ي تش ا«، الت ن كلمة ani، »أ ، »الأول«: ف اج ي الت ر ف ذّ  ر«، متج ، »الآخ الملكوت

. اج ayin، »عدم«، وهي المصطلح الدال على الت

הוא כתר שהוא הממוצע בין המאציל לנאצלים להיות מאין יש ולכן יש כח זה גם להמל׳ הוא בחי׳ עפר

להצמיח כל צמח האדמה בגשמיות

ه ا هذ ضً ي ن للملكوت أ إ لك ف ء. ولذ ي ء من لا ش ي اك ش اض عليهم، لكي يكون هن ف يض والمُ ف ن المُ ي ، وهو الوسيط ب اج ا هو الت وهذ
ا. ت ماديًّ ب ات الأرض ين ب عل كل ن ي يج ، الذ هو مستوى التراب ؛ ف القدرة

درة ه الق اركه هذ هو يش ، ف اج ي الت ر ف ذّ  ء. ولأن الملكوت متج ي ء من لا ش ي يه ش أ ف ش ي ين ع الذ ه، وهو الموض يض ف ن ה׳ وما يُ ي سر ب اج هو الج الت
. ات ات ب ات الن ب ن ي قدرة التراب على إ ا ف هر ماديًّ ي تظ ، الت ة اق لّ الخ
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וגם ברוחניות יש כח להמל׳ שהוא סוף המדרגו׳ ]המדרגות[ מקור אתדל״ת ]אתערותא דלתתא[ להיות אתדל״ע

]אתערותא דלעילא[ להמשיך אור הי״ס ]הי׳ ספירות[ כו׳

isarusa ،ل )אתערותא דלתתא ارة من الأسف ث ن يكون مصدر است ةٌ على أ ، قدر هاية المستويات ، وهو ن ا، للملكوت لك روحيًّ وكذ
ر )ספירות، ة العش ق ث ب ات المن ور الصف ال ن ز ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא، isarusa dileila(، لإن ث تكون است dilesata(، ف

. لخ Sefiros(، إ

ل ز ن ارة من الأعلى وت ث ي تستدعي الاست ل، الت ارة من الأسف ث ع الاست ب ن ه ت من : ف ادرة ، قدرة على المب ، وهو أدنى المستويات ا، للملكوت لك روحيًّ وكذ
ر. ة العش ق ث ب ات المن ور الصف ن

משא״כ אבק הוא דאשתאר מן נורא60 כמשל העצים שדולקים באש שהאש שואב יסוד אר״מ ]אש רוח

מים[ שבתוכו

ار اصر الن ار عن لص الن ذ تستخ ار: إ الن ي يحترق ب ال الحطب الذ ي مث ار«، كما ف قّى من الن ب هو »ما ت ؛ ف لك ليس كذ ار )אבק( ف ب أما الغ
يه. ة ف والهواء والماء الكامن

يه. ة ف ار والهواء والماء الكامن اصر الن ار عن لص الن ، تستخ دما يحترق الحطب عن ار«. ف قّى من الن ب وهار »ما ت ذ يسميه الز ؛ إ لف ت مخ ار ف ب أما الغ

ולא נשאר אלא יסוד העפר61 שהוא האפר ואפר זה הוא אינו מצמיח כמו עפר )שמצמיח מעצמו אלא
62 זורעין בו ומצמיח שלכן הוא כשר לכסוי הדם(

سه؛ أما ]مع ف اء ن لق اء من ت ي ت الأش ب ن ي يُ عل التراب )الذ اء كما يف ي ت الأش ب ن ا الرماد لا يُ ، وهو الرماد؛ وهذ لا عنصر التراب قى إ ولا يب
ة الدم(. طي غ لك يصلح لت ، ولذ ت ب ن ي ر ف ذ يه الب ر ف ذ ب يُ الرماد[ ف

ي لًا ف صي ف ة ت ي ارة الاعتراض يف العب سه. وتض ف اء ن لق اء من ت ي ات الأش ب ن قر إلى قدرة التراب على إ ت ي يف ، أي الرماد، الذ لا عنصر التراب قى إ لا يب
بوح. يّ مذ ر ر أو حيوان ب ة دم طائ طي غ ةً صالحةً لت رب عدّ ت لك يُ ، ولذ ت ب ن ي الرماد ت رع ف ز ي تُ ور الت ذ الب اه: ف الهالاخ

כך עד״מ מל׳ דקליפה היא אחר גמר כל הבירורים שעיקר הויות הקליפות הוא ע״י שבה״כ ]שבירת הכלים[

ומה שנברר תחלה היותר מובחר הוא נעשה אצי׳ והנשאר נעשה בריאה כו׳

ور ود الأساسي للقش الوج . ف ات ي ق ن ميع الت عد اكتمال ج رة )קליפה، kelipah( ب ال، يكون ملكوت القش يل المث ا، على سب وهكذ
ي صار ق اق )אצילות، Atzilus(، وما ب ث ب ود، صار عالم الان ي أولًا، وهو الأج نُقّ ؛ وما  ة م الأوعي أ من تحطّ ش ما ن ن )קליפות، kelipos( إ

. لخ لق )בריאה، Beriah(، إ عالم الخ
،)Tohu ،ة عالم توهو )תוהו م أوعي ا من تحطّ ور أساسً أت القش ش ة كلها. وقد ن ي ق ن عد اكتمال الت قى ب رة هو ما يب ن ملكوت القش يه هو أ ب والتش

ولًا. ز ا ن ، وهكذ لق ، وما يليه عالم الخ اق ث ب اها عالم الان ، صار أصف رارات الساقطة ت الش رز فُ ن  وحي
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עד שהמדרגה התחתונה סוף כל הבירורים מה שא״א עוד לברר שם הם הקליפות

ها. ت ي ي لم يعد من الممكن تصف ور )קליפות, kelipos( الت د القش ، حيث توج ة ي ات التصف ميع عملي هاية ج حتى أدنى مستوى، ن
ور. اقي هو القش ا الب ته أصلًا. وهذ ي ر تصف ذّ د ما تع ا يوج ل المراتب تمامً ي أسف ف

ולא נשאר בהם אלא חיות מועט כמו אבק שכשזורעין בו עכ״פ ]על כל פנים[ מצמיח )ומ״מ אינו כמו עפר

שמצמיח מעצמו ואם זורעים בו מצמיח בו כהנה וכהנה(

ه ر، على أي حال؛ لكن بُذ ا  ذ ء إ ي يه ش ت ف ب ي ين ار )אבק, avak( الذ ب اة )חיות, chayus(، كالغ ليل من قوة الحي لا ق ها إ ي قى ف ولا يب
. ة اعف ا مض فً عا ته أض ت ب ن ء أ ي ها ش ي ر ف بُذ ا  ذ سها، وإ ف اء ن لق ت من ت ب ن ي ت ليس كالأرض الت

اء لق اء من ت ي ت الأش ب ن ي ت عد عن الأرض الت عيد كل الب يه. وهو ب ر ف بُذ ا  ذ لا إ ئًا إ  ي ت ش ب ي لا ين ار الذ ب ، كالغ اة يل من قوة الحي ئ ر ض ث لا أ ها إ ي قى ف لا يب
. رة ي ها مرات كث ي ر ف ذ ب اعف ما يُ سها، وتض ف ن

וחיות הזה הוא ג״כ רק בזמן הגלות אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ ואת רוח הטמאה אעביר כו׳. ולא יהיה להם

חיות מכל וכל.

. قى لها חיות على الإطلاق ب ، ولن ت لخ «، إ اسة ج يل روح الن ز سأ ، »ف آتي من ال ي الز ى؛ أما ف ف من المن ي ز لا ف ا لا تكون إ ضً ي ه חיות أ وهذ
. ة ت اة الب ور أي قوة حي قى للقش ب ، ولن ت اسة ج ال روح الن ز ستُ ل ف ب ق ي المست ى. أما ف ف من المن ي ز لا ف اة لا يدوم إ ر من قوة الحي ا الأث حتى هذ

63 היא מל׳ דאצי׳ שגם בחי׳ אבק וע״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ העלו אבק עד כה״כ ]כסא הכבוד[

נתכלל למעלה64 ע״י הבירור של יעקב

اق )אצילות, ث ب ي عالم الان د«، وهو الملكوت )מלכות, Malchus( ف ار حتى عرش المج ب عوا الغ ا، ז״ל: »رف ن ا قال حكماؤ وعن هذ
ة يعقوب )יעקב(. ي ل تصف ض ف ي الأعلى، ب من القداسة ف ار ض ب أُدرج حتى مستوى الغ ذ  Atzilus(؛ إ

. اق ث ب ي عالم الان نه الملكوت ف ي العرش على أ ير رب لت رأ أ د«، ويق ار حتى عرش المج ب عا الغ ن تصارعا، »رف ، حي ن يعقوب والملاك لمود إ يقول الت
. ار، إلى القداسة ب ع حتى أدنى مستوى، أي الغ ف ، ارت ة ي ي التصف ل عمل يعقوب ف ض ف وب

כמו שכאשר ויאבק איש עמו גם יעקב נתחזק ובירר ממנו )והעלו ל׳ ]לשון[ רבים לפי שהבירור היה ע״י

שניהם יעקב הוא המברר וס״מ ]וסמאל[ הוא המתברר כו׳(

ة تمت على ي مع لأن التصف ة الج غ عوا« بصي ظ »رف اء لف ئًا )وج  ي ه ش ا وصفّى من ضً ي دّ عود يعقوب أ ت لًا صارع معه«، اش ن »رج كما أ ف
.) لخ ى، إ فّ ص يل )סמאל, Samael( هو المُ ، وسمائ ي فّ ص هما: يعقوب هو المُ يد كلي

ارك قد ش ا المعنى: ف عوا« هذ لمود »رف ي قول الت مع ف ة الج غ اسب صي ن صمه. وت ئًا من خ  ي دّ عود يعقوب وصفّى ش ت ، اش ن صارع الملاك يعقوب حي
صفّى. ه المُ يل بوصف ، وسمائ ي فّ ص ه المُ كلاهما، يعقوب بوصف
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וכמו שחבק הס״מ ]הסמאל[ ידיו חו״ג ]חסד וגבורה[ על גופו של יעקב כך חבק ידיו יעקב חו״ג ]חסד וגבורה[

שלו על גופו של ס״מ ]סמאל[

دة )גבורה, Gevurah(، أحاط يعقوب ي الإحسان )חסד, Chesed( والش ت ه، أي بصف راعي ذ سد يعقوب ب يل بج وكما أحاط سمائ
ه؛ ن ب ي اصت ي חסד و גבורה الخ ت ه، أي بصف راعي ذ يل ب سد سمائ ا بج ضً ي أ

يل. ه حول سمائ ن ب ي اصت ي חסד و גבורה الخ ت فّ يعقوب صف ، ول ي חסד و גבורה حول يعقوب ت يل صف فّ سمائ قد ل ادلًا. ف ب اق مت كان العن

כי כן דרך המתאבקים במלחמה וכך הוא דרך מלחמת היצה״ר ]היצר הרע[ כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם

לברכה[ לעולם ירגיז65 כו׳ ולכן גדול כח התשובה )כי הבירור היינו ענין תשובה כו׳(

ير ث ا، ז״ל: »ليُ ن ر، كما قال حكماؤ ري الحرب مع الميل إلى الش ا تج ضً ي ا النحو أ تال. وعلى هذ ي الق ن ف ن المتصارعي أ ا هو ش هذ ف
،) لخ ، إ ة وب ن الت أ ة هي ش ي التصف ة )תשובה, teshuvah( )ف وب ن الت أ م ش لك عظ . ولذ لخ ا«، إ مً الإنسان دائ

هة ي مواج ا ف مً ير دائ ير الميل إلى الخ ن يث أ لمود المرء ب ذ ينصح الت ا: إ ضً ي ر أ ا يحارب الإنسان الميل إلى الش ، وهكذ ا يتصارع المتصارعون هكذ
ها. مت قوت لك عظ وهر תשובה، ولذ ة هي ج ي ه التصف ر. وهذ الش

67 דמשכין לי׳ בחילא יתיר68 כו׳ והיינו מלחמת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ 66 כו׳ ובמקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[

דז״א ועד״ז מתברר גם האבק במלחמת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דנוק׳ ]דנוקבא[

يض الإلهي إلى ون الف ب ذ ذ يج ، إ لخ [«، إ ون ف ة )בעלי תשובה, baalei teshuvah( ]يق وب يه أصحاب الت ي يقف ف ع الذ ي الموض و»ف
ر )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(؛ غّ ه المص ي مستوى الوج ر« ف اء الآخ ز إ ه هي حرب »واحد ب . وهذ لخ م، إ وة أعظ ق ل ب الأسف
ة الملكوت )נוקבא, وي / صف ث ب الأن ان ي مستوى الج ر« ف اء الآخ ز إ ي حرب »واحد ب ا ف ضً ي ار أ ب صفّى الغ وعلى نحو مماثل يُ

،)Nukva

وة ق م«، أي ب وة أعظ ق ل »ب يض الإلهي إلى الأسف ون الف ب ذ ، لأنهم يج رار الكاملون يه حتى الأب ن يقف ف ع لا يستطيع أ ي موض ة ف وب يقف أصحاب الت
ار. ب ها الغ ي صفّى ف ـוקבא )מלכות(، يُ ي مستوى ن لها معركة ف اب ق ״א، وت ي مستوى ز ه هي المعركة ف . وهذ لة ة المتحوّ ب الرغ

70 וכמ״ש בזוהר ע״פ בכל לבבך69 בב׳ יצריך דא הוא רזא כו׳. והאבק הוא מל׳ דקליפה.

ار )אבק، ب . والغ لخ «، إ ا هو السرّ هما؛ هذ وليك كلي مي ك )לבבך، levavcha(«: »ب لب سير »بكل ق ف ي ت وهار )זהר( ف ي الز كما ورد ف
.)kelipah ،رة )קליפה avak( هو الملكوت )מלכות، Malchus( من القش

ي ار ف ب رير. والغ هما«، أي الميل الصالح والميل الش وليك كلي مي ها »ب ن ، على أ ف عّ اء مض ة לבבך بحرف ب وب «، المكت ك لب ارة »بكل ق وهار عب ر الز سّ يف
حث هو מלכות من קליפה. ا الب هذ
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ي العمل الروحي ف

ي لا الحالة الت ة إ ي ارج ا؛ ولا تطرد القوى الخ ا ومحدودً ليً ان على العالم، لأنه صار داخ ن تح العي ف ن ن ت ي الصلاة حي ه ف ر ب عَ ش ي يُ بّ الذ و الح ب يخ
واب . والج ات ر الحاج ة )דעת, Daas( وتكث عف المعرف ن تض رير حي ث الميل الش ب ي العقل. ويتش ات ف بطال الذ ي إ رة ف ذّ  ، والمتج قى محيطة ب ت
م«. وة أعظ ق ل »ب ب القداسة إلى أسف ذ ، تج ة ياه إلى توب ن إ لي ل الصراع، محوّ ب ق ر ون هة الش ير لمواج هض الخ ن ست ن : ف ن نحارب كما حارب يعقوب أ

اش ق لة للن سئ أ

بًا عليها؟1.  نّ حر  ن تش يح لها أ ي يت ما الذ ، ف ها من القداسة مدّ كلّ قوت ور تست ت القش ا كان ذ إ
؟2.  هائي ور اللان رةً من الن اش اق مب ز ي الارت رة ف « أمل القش ي قصور الملك وت »ف كب ح العن ا يوضّ لماذ
عد3.  ي الصلاة ب ه ف ر ب عَ ش ي يُ بّ الذ وت الح ف لك خ ر ذ سّ ة لها، وكيف يف وف ة مكش ي دان ات الوج ما تكون الصف ن ي رة ب ا من القش ا يكون العقل محميً لماذ

ها؟ هائ ت ان
؟4.  ذ خ ويف الف لا تج رب إ ن يض ا لم يستطع أ ، ولماذ ن يعقوب أ ش طأ ס״מ ب ما خ
د«؟5.  عا التراب إلى عرش المج نّ يعقوب والملاك »رف  ن الأرض والتراب معنى أ ي رق ب ح الف كيف يوضّ

71 מל׳ דקדושה שמבחי׳ מל׳ הוא שמשתלשל מעולם ועד עולם עד מל׳ דעשי׳ עלה עד כסה״כ ]כסא הכבוד[

]דעשיה[ להיות מקור האבק כי משם יפרד כו׳

ور[ من عالم إلى عالم، ب )בחינה، bechinah( מלכות يتسلسل ]الن ان من مستوى أو ج ؛ ف د، ملكوت القداسة ع إلى عرش المج ف ارت
؛ لخ ع، إ رّ ف اك يت ذ من هن ار؛ إ ب ع الغ ب عل )עשיה، Asiyah(، ليكون من حتى מלכות عالم الف

ور من عالم إلى عالم، حتى מלכות عالم ها يتسلسل الن من ي מלכות: ف سه ف ف ار ن ب ، لأن مصدر الغ د، ملكوت القداسة ار حتى عرش المج ب ع الغ ف ارت
ره. ذ ار إلى ج ب ا يعود الغ صال. وهكذ ف صل نطاق الان ف اك ين عل، ومن هن الف

כי ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[ דקליפה נגד ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[ דקדושה והבירור הוא להיות מל׳ דקליפה נכללת

במל׳ דקדושה וז״א בז״א דקדושה כו׳:

لان اب ة الملكوت )נוקבא، Nukva( من קליפה يق وي / صف ث ب الأن ان ر )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin( والج غّ ه المص لأن الوج
، وז״א / זעיר אנפין ي מלכות من القداسة درج מלכות من קליפה ف ن ن ت ة هي أ ي ق ن ؛ والت وي من القداسة ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص الوج

. لخ ، إ ي ז״א / זעיר אנפין من القداسة ف
يره ظ ي ن هما ف دراج كلٍّ من عادة إ ة إ ي ق ن ، ومعنى الت رين لِـז״א / זעיר אנפין وנוקבא من القداسة ي ظ كّل ז״א / זעיר אנפין وנוקבא من קליפה ن يش

. ي ז״א / זעיר אנפין من القداسة ، وז״א / זעיר אנפין من קליפה ف ي מלכות من القداسة درج מלכות من קליפה ف ن ت المقدس. ف
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

ויאבק איש עמו
ة 5566 )1805– ي سن عا ف مِ لا كما سُ جّ  سه، سُ ف الة ن ا المق ران لهذ ان آخ عليمنصّ ن لت ي لف ت ن مخ يل مستمعي ة تسج ي ف ة كي ارن ارئ مق يحان للق 06(. وهما يت

. ي الألتر ريب
ة كيهوت ملاحظ

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסה״מ תקס״ו ע׳ קמח. הנחת ר׳ משה בן כ״ק
אדה״ז שם ע׳ קסד. ומתחיל: ”בזהר פ׳ וישלח ויאבק איש עמו”. ראה לעיל
בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. חלק מהמאמר מהנחת כ״ק אדה״א עם הגהות
באוה״ת כרך ה תתעה, א. וראה גם בכרך ז תתתל, א. חוקת ע׳ תשסד ואילך.

1

ויאבק איש עמו
الة )מאמר، ر. والمق ج لًا حتى الف لًا، وصارع رج ا لي دً لّ يعقوب )יעקב( وحي ظ

ا الصراع. رح لهذ أسرها ش maamar( ب

בראשית ל״ב:כ״ה Genesis 32:25

ר: חַ שָּׁ לוֹת הַ ד עֲ מּוֹ עַ ישׁ עִ ק אִ יֵּאָבֵ דּוֹ וַ בַ קֹב לְ  ר יַעֲ תֵ יִּוָּ וַ
And Jacob was left alone; and there wrestled a man with him

.until the breaking of the day
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לב, כה.

2

מלחמת הס״מ בסטרא דקדושה
ا ي العوالم العلي اك ف ن تكون هن ا أ دً ا ج بً  ري دو غ ال: يب السؤ ة ب سخ ه الن ح هذ تصرّ
ر ب الآخ ان ب القداسة والج ان ن ج ي ن يعقوب وموكّل عيسو، أي حرب ب ي حرب ب

.)sitra achra ،סטרא אחרא(
ة كيهوت ملاحظ

בסה״מ תקס״ו ע׳ פא: ”לכאורה יפלא מאד איך יתכן למעלה ענין המלחמה
של יעקב ושרו של עשו שהוא בחי׳ המלחמה בין סט׳ דקדושה לסט״א”.

וראה גם באוה״ת וישלח תתעה, א. כרך ז תתתל, ב.

3

מלחמה לה׳ בעמלק
ن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، ق )עמלק(، أعلن موسى )משה( أ عد معركة عمالي ب
ي ارن الألتر رب يل. ويق يل إلى ج ق من ج بًا مع عمالي وض حر Havayah( يخ

ن ي مة ب الحرب الدائ يل )סמאל( مع يعقوب ب )אדמו״ר הזקן( صراع سمائ
ها. يض ق القداسة ون

שמות י״ז:ט״ז Exodus 17:16
דֹּר: דֹּר   לֵק מִ מָ עֲ ה׳ בַּ ה לַ מָ חָ לְ הּ מִ ל־כֵּס קָ י־יָד עַ ר כִּ יֹּאמֶ  וַ

And he said: ‘The hand upon the throne of the L-RD: the
L-RD will have war with Amalek from generation to

’.generation
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות יז, טז.

4

וכנודע מן הפרדס
ي أورده: العرج وهار الذ تبس الز ع Pardes ويق د التسيمح تسيدك موض يحدّ
اء ن ج ه أحد إلى أ أ من بّ  ن ي لم يت يل، الذ ذ يعقوب هو نصر إسرائ خ ي ف ف

يل وأصلحه. موئ ش
ة كيهوت ملاحظ

שער יז שער ירך יעקב. באוה״ת שם כרך ה מציין שער י״ז הוא שער ירך
יעקב שהביא בשם הזהר וז״ל: והוא צולע על ירכו דא איהו נצח ישראל כו׳
דלא אתנבי מתמן בר נש עד דאתא שמואל נביאה ועל דא כתיב וגם נצח
ישראל לא ישקר כדין אתתקן דרגא דא כו׳. בסה״מ תקס״ו שם ע׳ קכ:
”שפגם בחי׳ הנצח דקדושה שמשם אור הנבואה שופע למטה בנבואה כו׳

וע״כ לא היתה הנבואה בישראל”.

5

וכנודע מן הפרדס
ارديس اب ب ر من كت اب السابع عش نه الب أ ا المقطع ب ة كيهوت هذ ي د حاش تحدّ
يرو )משה קורדובירו(، يه كوردوف ام موش يم )פרדס רמונים( للحاخ ريمون
ذ يعقوب المصاب هو النصر )נצח، خ ن ف أ وهار )זהר( ب ي يورد تعليم الز الذ

. ة وّ ب ع الن Netzach(، موض

פרדס רמונים י״ז Pardes Rimmonim 17

6

נצח ישראל לא ישקר

ي «. وف ب يل لا يكذ بد إسرائ اول )שאול(: »أ يل )שמואל( لش يقول صموئ
. ة لك الصف يل أصلح ت ن صموئ ا على أ ة נצח هن ظ ، تدلّ لف ة الي بّ  راءة الق الق

שמואל א ט״ו:כ״ט I Samuel 15:29

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ ר וְלֹא יִנָּחֵ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ
And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

’.not a man, that He should repent
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמואל-א טו, כט.

7

לא כאברהם
لك ر؛ لذ ي لا الخ لا حدود، لا يرى إ راهيم كان חסד ب ب ن إ رح الألتر رِبّه أ اك يش هن
ة ق ي نه كان يعرف حق د، مع أ « إلى الأب ا إسماعيل أمامك ن »يحي طلب أ

أ קליפה من إحسان لا حدّ له. ش ن ن كيف ت يّ ب ا ي إسماعيل. وهذ
ة كيهوت ملاحظ

ספרי דברים לב, ט. ראה לעיל יב, א. ענין זה לא נזכר בב׳ הנחות בסה״מ
תקס״ו.

8

לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל
ه، ويعقوب )יעקב( عب نّ نصيب ה׳ هو ش ي قوله: »لأ ري )ספרי( ف ف ابل سي يق
ه إسماعيل )ישמעאל(، اء من ي ج راهيم )אברהם(، الذ ب ن إ ي راثه« ب حصة مي
رة ن القش ن أ يّ ب ا ي . وهذ اق ائه أهلًا للاستحق ن ب ميع أ ي كان ج ، الذ ويعقوب

سها. ف أ من القداسة ن ش ن )קליפה, kelipah( قد ت

ספרי דברים שי״ב:א׳-ב׳ Sifrei Devarim 312:1–2
כִּירוֹ. הֵא מַ אֱ י שֶׁ קִ לְ י חֶ נוּ לִ תוֹכָהּ, תְּ יוּ בְ הְ תִּ י שֶׁ שִׁ פְ י אֶ י, אִ לִּ תּוֹךְ שֶׁ אוּ מִ … צְ
נֵי כָל בְּ אל וְ עֵ מָ סוֹלֶת, יִשְׁ נּוּ פְּ מֶּ עוֹלָם יָצְאָה מִ ינוּ לָ הָם אָבִ רָ בָּא אַבְ כָּךְ כְּשֶׁ
זְרוּ דוֹם. חָ י אֱ לּוּפֵ כָל אַ ו וְ שָׂ סוֹלֶת, עֵ נּוּ פְּ מֶּ עוֹלָם יָצְאָה מִ ק לָ חָ ה. בָּא יִצְ טוּרָ קְ
סוֹלֶת, נּוּ פְּ מֶּ קֹב לֹא יָצְאָה מִ  בָּא יַעֲ אשׁוֹנִים. וּכְשֶׁ רִ ן הָ ר מִ ים יוֹתֵ עִ יוֹת רָ הְ לִ
קֹב  יַעֲ ר )בראשית כה כז(: ״וְ מַ נֶּאֱ נְיָן שֶׁ עִ ים, כָּ רִ נָיו כְּשֵׁ דוּ כָּל בָּ לָּא נוֹלְ אֶ
קֹב,  יַּעֲ קוֹ? מִ לְ ת חֶ כִּיר אֶ קוֹם מַ מָּ יכָן הַ הֵ ים״. מֵ לִ אֹהָ ב  ם יוֹשֵׁ ישׁ תָּ אִ

ל … בֶ קֹב חֶ  מּוֹ יַעֲ לֶק ה׳ עַ י חֵ ר: כִּ מַ נֶּאֱ שֶׁ
For the portion of the L-rd is His people":" )Devarim 32:9(
An analogy: A king had a field and gave it to tenant-farmers,

9
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رة 3 ق الف
who began to steal from it — upon which he gave it to their
sons — who began to be worse than the first. When a son was
born to him, he said to them: Get out of what is mine. You
cannot remain there. Give me my portion so that I can recog‐
nize it. Similarly, when our father Abraham came to the

… world, there issued from
Vocalized Edition (CC-BY-NC) · Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)

מותרי החסד
ه رج من ي خ راهيم، الذ ب اء: »ليس كإ آب دعى يعقوب )יעקב( كمال ال اك يُ هن
ر لك امتد أكث ، ولذ اج ز لا أي امت ا ب الصً ل חסד خ راهيم يمثّ ب إسماعيل«. كان إ
ن ي مع يعقوب ب ن يج ي حي ل גבורה، ف كان يمثّ ؛ أما إسحاق ف ي غ ب ن مما ي
اع والعودة )רצוא ושוב, ratzo and shov(. وإسماعيل دف ، الان ن ي يض ق الن

. وج ير الممز ائض חסד غ ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל כה, ב.

10

ואת רוח הטומאה אעביר

ي اء קליפה ف قض ان نًا ب ا يذ ، إ اسة من الأرض ج يل روح الن ز نّ ה׳ سي  أ ي ب ب أ الن ب ن يت
ل. ب ق المست

זכריה י״ג:ב׳ Zechariah 13:2
ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ צַ עֲ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ אוֹת אַכְרִ בָ ם ה׳ צְ הוּא נְאֻ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ

ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ בִ אָה אַעֲ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ נְּבִ ת־הַ גַם אֶ וְלֹא יִזָּכְרוּ עוֹד וְ
And it shall come to pass in that day, Saith the L-RD of hosts,
That I will cut off the names of the idols out of the land, And
they shall no more be remembered; And also I will cause the

.prophets And the unclean spirit to pass out of the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ יג, ב.

11

חיל בלע ויקיאנו

رارات ردّ الش ن ت لك أ ها. وعلى קליפה كذ ؤ يّ ق ر على ت ب ج روةً ثم يُ رير ث تلع الش يب
ها. ت ي امتصّ المقدسة الت

איוב כ׳:ט״ו Job 20:15

ל: נּוּ אֵ שֶׁ יֹרִ נוֹ  טְ בִּ נּוּ מִ אֶ יְקִ לַע וַ יִל בָּ חַ
He hath swallowed down riches, and he shall vomit them up

.again; G-d shall cast them out of his belly
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב כ, טו.

12

בלע המות לנצח

ي اسة هما أقصى مراتب קליפה، الت ج تلع ה׳ الموت إلى الأبد. والموت والن ب سي
ل. طَ ب ستُ

ישעיהו כ״ה:ח׳ Isaiah 25:8

יר מּוֹ יָסִ פַּת עַ רְ חֶ נִים וְ ל־פָּ ל כׇּ עַ ה מֵ עָ מְ דֹ־נָי ה׳ דִּ  ה אֲ חָ נֶצַח וּמָ וֶת לָ מָּ לַּע הַ בִּ
ר: בֵּ י ה׳ דִּ ץ כִּ אָרֶ ל־הָ ל כׇּ עַ מֵ

He will swallow up death for ever; And the L-rd GOD will
wipe away tears from off all faces; And the reproach of His
people will He take away from off all the earth; For the L-RD

.hath spoken it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ כה, ח.

13

והיה כלא היה

ل ה׳ المقدس ستكون ب ت على ج رب ي ش ن الأمم الت أ ديا )עובדיה( ب أ عوب ب ن يت
رة وال القش لك على ز ي )אדמו״ר הזקן( ذ ق الألتر ريب بّ ها لم تكن قط. ويط ن كأ

ل. ب ق ي المست )קליפה, kelipah( ف

עובדיה א׳:ט״ז Obadiah 1:16
יוּ הָ עוּ וְ לָ תוּ וְ יד וְשָׁ מִ גּוֹיִם תָּ ל־הַ תּוּ כׇ י יִשְׁ שִׁ דְ ר קׇ ל־הַ ם עַ יתֶ תִ ר שְׁ שֶׁ י כַּאֲ כִּ

יוּ: כְּלוֹא הָ
For as ye have drunk upon My holy mountain, So shall all the
nations drink continually, Yea, they shall drink, and swallow

.down, And shall be as though they had not been
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

עת אשר שלט האדם באדם
ما ر ب نسان آخ نًا على إ ا نًا قد يتسلّط أحي نسا ن إ يلاحظ Koheles )קהלת( أ
ه تهي ب ي ين ، الذ قت ر المؤ نه تسلّط الش لك على أ رأ ذ ق رر. ويُ الض يعود عليه ب

سه. ف ن رار ب الأمر إلى الإض
קהלת ח׳:ט׳ Ecclesiastes 8:9

מֶשׁ שָּׁ ת הַ חַ ה תַּ שָׂ ר נַעֲ שֶׁ ה אֲ שֶׂ עֲ ל־מַ כׇ י לְ בִּ ת־לִ נָתוֹן אֶ י וְ יתִ אִ ל־זֶה רָ ת־כׇּ אֶ
ע לוֹ: רַ ם לְ אָדָ ם בְּ אָדָ לַט הָ ר שָׁ שֶׁ ת אֲ עֵ

All this have I seen, even applied my heart thereto, whatever
the work that is done under the sun; what time one man had

.power over another to his hurt
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
קהלת ח, ט.

15

כחשיכה כאורה

دية الة الحاسي ه المق ي تسيمح تسيدك )הצמח צדק( على هذ اول حواش ن ت ت
ا. ق هن طب ن ور« كما ت لمة كالن ارة »الظ )מאמר, maamar( عب

ة كيهوت ملاحظ
ראה באוה״ת פ׳ וישלח כרך ה תתעה, א.

16

ולפניו כחשכה כאורה
، لا ة عالي ة ה׳ المت ب ي مرت وء«. ف لام كالض الظ ... ف ا أمامك لامً لام ظ »لا يكون الظ

. لمة ور والظ ن الن ي رق ب لحظ الف يُ
תהילים קל״ט:י״ב Psalms 139:12

ה: יכָה כָּאוֹרָ שֵׁ יר כַּחֲ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ ךְ לֹא־יַחְ חֹשֶׁ גַּם־
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

.shineth as the day; The darkness is even as the light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

שממית בידים תתפש

ي يمكن (، الت ة وت )أو السحلي كب مة العن رة الحكي ي لوقات الصغ ن المخ ي الًامن ب ي مث . ويستعملها الألتر ريب ي قصور الملوك د ف لك توج د، ومع ذ الي إمساكها ب
. اك ء هن ي ش دّ ب عت ها لا تُ ا لأن ة تحديدً ب لغ أعلى مرت ب ي ت على קליפה، الت

משלי ל׳:כ״ח Proverbs 30:28

לֶךְ: י מֶ לֵ יכְ הֵ יא בְּ הִ פֵּשׂ וְ תַ יִם תְּ יָדַ ית בְּ מִ מָ שְׂ
The spider thou canst take with the hands, Yet is she in

.kings’palaces
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ

18
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

رة 6 ق الف

رة 7 ق الف

משלי ל, כה. בלקו״ת פ׳ ראה לא, א. סה״מ תרכ״ט )הוצאת תשנ״ב( ע׳ רצב
— מציינים לכאן.

ואלה המלכים אשר מלכו
، الة بّ  ي الق . وف يّ ملك يل أ ن يكون لإسرائ ل أ ين حكموا قب مة ملوك أدوم الذ ائ ق

ين »ملكوا وماتوا«. ى )תהו, Tohu(، الذ وض لاء هم ملوك عالم الف هؤ
בראשית ל״ו:ל״א Genesis 36:31

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ לֶךְ לִ ךְ־מֶ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ שֶׁ כִים אֲ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
And these are the kings that reigned in the land of Edom, be‐

.fore there reigned any king over the children of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לו, לא. בסה״מ תקס״ו )הוצאה ראשונה( ע׳ פג מבאר ”שמאחר
שלא הי׳ עדיין מלך בישראל הוא התיקון דאצי׳ לכך מלכו הז׳ מלכים
קדמאין בארץ אדום שמשם ינקו פנימי׳ השפע עליונה מאחר ששם כחשיכה

כאורה שוים כו׳”.

19

מלך אין באדום

ي هم الألتر ريب «. ويف ي أدوم ملك اط )יהושפט(، »لم يكن ف اف يام يهوش ي أ ف
عد الإصلاح )תיקון, Tikkun(، حين نه حال ما ب لك على أ )אדמו״ר הזקן( ذ

لم يعد أدوم يحكم.
מלכים א כ״ב:מ״ח I Kings 22:48

לֶךְ: ב מֶ דוֹם נִצָּ אֱ ין בֶּ לֶךְ אֵ וּמֶ
.And there was no king in Edom: a deputy was king

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלכים-א כב, מח.

20

יאר ה׳ פניו אתנו סלה
اسم אלקים )אלקים, Elokim(: »يا אלקים، مور دعاءه ب ع صاحب المز يرف
تبس المقال )מאמר, ا، سلاه«. ويق ن هه علي رق وج ا؛ وليش اركن ا وب ارحمن
ه، وهو الوج اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah(؛ ف ا السطر ب maamar( هذ

يل. ه إلى إسرائ جَّ ، مو ي اطن ور ה׳ الب ن
תהילים ס״ז:ב׳ Psalms 67:2

לָה: נוּ סֶ תָּ נָיו אִ ר־פָּ נוּ יָאֵ כֵ רְ יבָ נֵּנוּ וִ ים יְחׇ לֹקִ אֱ
G-d be gracious unto us, and bless us; May He cause His face

to shine toward us; Selah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים סז, ב. בהנחת כ״ק אדה״א בסה״מ תקס״ו מביא במקומו הפסוק ”יאר

ה׳ פניו אליך”.

21

שהם הם בחי׳ בטול ממש
ي תניא ة ف ي حالةً إلى الحاش ع إ ا الموض ي هذ ة אור התורה ف يف نسخ تض

.chapter 35
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת נוסף: )ע׳ בסש״ב פל״ה בהג״ה(.

22

ואינן עצמות הבטול ממש

اقش ن ، ت ه الكلمات د هذ ةً عن ي الة حاش ا المق ة אור התורה من هذ من نسخ تض ت

وهر ביטול. ب كون العواطف ليست ج سب
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת יש הג״ה לכאן.

23

תחילת הביטול . . כמו חב״ד
د لب عن ي الق ة ف ي ش عال الحب والخ ف ن ان الًا: إ يطرح تسيمح تسيدك سؤ
؛ لب لغ الق ب هن وحده ولا ي ي الذ قى ف ي يب ل الذ أمّ مةً من الت ي لى ق ة الأعلى من ביטול؟الإنسان أغ ب ا المرت عدّ العقل هن ا يُ لماذ ف

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת כאן תתעה, ב ”זה צ״ע דבאדם כשנמשך ההתפעלות באהוי״ר בלב
חשוב יותר מאלו ההתבוננות רק במוחו ושכלו ולא נגע ללב וצ״ע בסש״ב

פט״ז בענין מחשבה טובה הקב״ה מצרפה למעשה” ע״ש.

24

וקרו לי׳ אלקא דאלקיא
، لأنهم رب رق إلى المغ ن الأمم من المش ي يم ب ن اسم ה׳ عظ لمود إ ريقول الت ي عب ا الت ي )אדמו״ר הזקן( هذ «. ويستعمل الألتر ريب اب بّ الأرب ونه »ر يسمّ

ه. صلًا عن ف سه من ف ه يعدّ ن ـ ה׳، لكن رّ ب ي يق ال الذ للدلالة على المج
מנחות ק״י א:י״א-י״ג Menachot 110a:11–13

אמר ריש לקיש מאי דכתיב )ויקרא ז, לז( זאת התורה לעולה למנחה
ולחטאת ולאשם כל העוסק בתורה כאילו הקריב עולה מנחה חטאת
ואשם אמר רבא האי לעולה למנחה עולה ומנחה מיבעי ליה אלא אמר
רבא כל העוסק בתורה אינו צריך לא עולה )ולא חטאת( ולא מנחה ולא
אשם אמר רבי יצחק מאי דכתיב )ויקרא ו, יח( זאת תורת החטאת וזאת
תורת האשם כל העוסק בתורת חטאת כאילו הקריב חטאת וכל העוסק

בתורת אשם כאילו הקריב אשם:
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
מנחות קי, א.

25

עד שנמשך . . מקום לעצמם
، وما وراءها هاية القداسة ات إلى ن بطال الذ ة امتداد إ ي ف ية لكي ة مواز اقش من

سها. ف ا لأن زً  صلة حيّ ف ودات المن ل الموج غ حيث تش
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תלז.

26

אם תגביה כנשר

ا، وكيف سر« تحديدً آية »كالن قول ال ا ت ا: لماذ ن هن الي ة سؤ سخ ه الن تطرح هذ
ا العلو. سها إلى هذ ف ع ن ن ترف رة )קליפה( أ استطاعت القش

ة كيهوت ملاحظ
עובדי׳ ד. בהנחת כ״ק אדה״א בסה״מ תקס״ו מקשה כאן: ”לכאורה מה
שאמר כנשר דוקא, וגם איך ביכולתו להגביה א״ע כ״כ עצמו”. לקמן קב, ב.
לקו״ת צו טז, ב מציינים לכאן. באוה״ת וישלח כרך ה תתעג, א מציין לכאן.

וגם מציין לכמה מקומות שמדבר מענין נשר.

27

אם תגביה כנשר
، طك اك أهب من هن وم، ف ج ن الن ي ك ب علت عش سر، وج اً كالن ن حلّقت عالي »وإ
رأ ق ها أدوم، وتُ ب ب اطَ يقول اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«. والمخ

. لوغ أسمى المستويات رة )קליפה, kelipah( لب ها محاولة القش ن ا على أ هن
עובדיה א׳:ד׳ Obadiah 1:4

ם־ה׳ ךָ נְאֻ ידְ ם אוֹרִ שָּׁ נֶּךָ מִ ים קִ ים שִׂ ין כּוֹכָבִ ם־בֵּ אִ ר וְ נֶּשֶׁ יהַּ כַּ גְבִּ ם־תַּ אִ

28
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رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

رة 10 ق الف

Though thou make thy nest as high as the eagle, And though
thou set it among the stars, I will bring thee down from

.thence, saith the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שרוצים לינק מאא״ס ב״ה שלא ע״י הקדושה
رة من אור אין اش ي الاستمداد مب رة )קליפה( ف ة القش ب ية لرغ ة مواز اقش من

. סוף، لا عن طريق القداسة
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת פ׳ תצוה ע׳ א׳תרצד.

29

ואם צדקת

يف ، لا يض عالي ور ה׳ المت ظ من من ا تعطيه؟« ف ماذ ا، ف ارًّ تَ ب ن كن ليهو: »إ يقول أ
لاله. غ ور )קליפות، kelipos( است أمل القش ا ما ت ئًا، وهذ  ي اق الإنسان ش استحق

איוב ל״ה:ז׳ Job 35:7
ח: ךָ יִקָּ יָּדְ ה־מִּ ן־לוֹ אוֹ מַ תֶּ ה־תִּ תָּ מַ קְ דַ ם־צָ אִ

If thou be righteous, what givest thou Him? Or what re‐
?ceiveth He of thy hand

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב לה, ז.

30

משם אורידך נאם הוי״ה

ي رأ الألتر رب اً. ويق ل ה׳ من حلق عالي ز ن سر: سيُ الن ة ب علق آية المت مة ال ات خ
يب رت نه ت )אדמו״ר הזקן( اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳، Havayah( على أ

. لك ق ذ ي يحق طة )השתלשלות، hishtalshelus( الذ سلسلة العوالم الهاب
עובדיה א׳:ד׳ Obadiah 1:4

ם־ה׳ ךָ נְאֻ ידְ ם אוֹרִ שָּׁ נֶּךָ מִ ים קִ ים שִׂ ין כּוֹכָבִ ם־בֵּ אִ ר וְ נֶּשֶׁ יהַּ כַּ גְבִּ ם־תַּ אִ
Though thou make thy nest as high as the eagle, And though
thou set it among the stars, I will bring thee down from

.thence, saith the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

31

ויאבק איש עמו
ام ظ يل )סמאל( كسر الن ها محاولة سمائ ن آن على أ ر ال سَّ ف ي تُ آية الصراع، الت

ي أرساه يعقوب )יעקב(. الذ
בראשית ל״ב:כ״ה Genesis 32:25

ר: חַ שָּׁ לוֹת הַ ד עֲ מּוֹ עַ ישׁ עִ ק אִ יֵּאָבֵ דּוֹ וַ בַ קֹב לְ  ר יַעֲ תֵ יִּוָּ וַ
And Jacob was left alone; and there wrestled a man with him

.until the breaking of the day
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

32

יעקב מובחר שבאבות

ة هو العارض : ف مع الأمرين اء« لأنه يج آب ل ال ض دعى يعقوب »أف اك يُ هن
ة ي ش راهيم و»خ ب ة إ م صف ي تض ، الت دة من طرف إلى طرف الوسطى الممت

ا. « معً إسحاق
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל יז, ג.

33

והאבות הן הן המרכבה
ي عالم ة ف ي دان ات الوج ها الصف ن أ ، ب ة ين هم المركب اء، الذ آب ات ال ف صف عرَّ اك تُ هن
لى رز إ ب ي الأم ثم ت واة ف ي تكون أولًا محت اق )אצילות, Atzilus(، الت ث ب الان
، للإحسان ة هم المركب اء، بوصف آب لة ال اب ر مق سّ ا يف «. وهذ اعة مرحلة »الرض

مال. دة والج والش
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל ד, ג.

34

והאבות הן הן המרכבה
وا قد كان : ف ة سهم المركب ف ن اء هم أ آب ن ال يعلّم ريش لاكيش )ריש לקיש( أ
ة חסד ا هم مركب ها. وهن ة لراكب ةً لإرادة ה׳، كما تكون المركب تهم مركب كلي ب

.)Tiferes ،مال )תפארת وגבורה والج
בראשית רבה מ״ז:ו׳ Bereshit Rabbah 47:6

ויכל לדבר אתו - תני, הנפטר מחבירו בין גדול בין קטן, צריך ליטול
ממנו רשות. ממי את למד? מאברהם. פעם אחת היה אברהם מדבר עם
הקב״ה, באו מלאכי השרת לדבר עמו. אמר להן: נפטר מן השכינה,
שהיא גדולה מכם תחלה, אחר כך אני מדבר עמכם. כיון שדבר עם
הקדוש ברוך הוא כל צרכו, אמר לפניו: רבון העולמים! צריך אני
לדבר. אמר לו: הפטר בשלום, הה״ד: ויעל אלקים מעל אברהם. אמר
ריש לקיש: האבות הן הן המרכבה, שנא׳: ויעל אלקים מעל אברהם.

ויעל מעליו אלקים. )בראשית כה( והנה ה׳ נצב עליו:
He concluded speaking with him, and G-d ascended from“
upon Abraham” (Genesis 17:22). It is taught: One who de‐
parts from another person, whether of greater or lesser
stature, must take his leave from him. From whom do you
derive this? From Abraham. On one occasion, Abraham was
speaking with the Holy One blessed be He, when the minis‐
tering angels came to speak with him. He said to them: ‘Let
me first take my leave from the Divine Presence, which is of

… greater stature than you, then I will speak with
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

35

משא״כ בחב״ד . . שאין בזה לעו״ז
ابل ق رة لا ت ن القش الة يقول إ ا المق ن هذ يلاحظ تسيمح تسيدك )הצמח צדק( أ
،Ramaz رح ما يش ن ي لاث الأولى؛ ب ات الث لى، لا الصف ع السف ات السب لا الصف إ

. توحة لة مف رك المسأ ، ويت ي قاعة الإرادة ا ف رً ي ظ ن لها ن داية ויקהל، أ ي ب ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת פ׳ זכור ע׳ א׳תשעה: ”ועיין בהרמ״ז ר״פ ויקהל, וצ״ע בת״א
בד״ה ויאבק שאין קליפה רק נגד ז״ת ולא נגד ג״ר כו׳, מ״מ הרמ״ז ביאר
שהוא נגד היכל הרצון”. בתורת שמואל תרכ״ט )בהוצאת תשנ״ב( ע׳ יב
מציין ע״ז וז״ל: אך צ״ע מההגהות לד״ה תער השכירה מהרמ״ז שיש
בעשי׳ לעו״ז גם נגד ע״י, ומההגהות לד״ה קמיפלגי במתיבתא דרקיע מענין
ד״מ נגעים שנגע היפך הענג, וי״ל כי רבינו ז״ל חולק בזה על הרמ״ז וצע״ג”
עכ״ל שם. ועיין במ״מ בסה״מ תרכ״ט שם. ]ד״ה תער השכירה נדפס
באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תשפג. ובסה״מ הנחות — תרט״ז )נמצא בדפוס(.
ומהגהות לד״ה קמיפלגי, ראה אוה״ת פ׳ תזריע ע׳רנב, ושם כרך ב ע׳

תקכח[.

36

רק נגד ז״ת
لاث الأولى، ات الث ير للصف ظ اك ن لًا: ليس هن ائ ص تسيمح تسيدك الأمر ق يلخّ

. ي القداسة ابل قدس الأقداس ف ق ر لا يملك قاعة ت ب الآخ ان ن الج أي إ
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת פ׳ זכור ע׳ א׳תשעה: ”ולא נגד ג״ר דהיינו שאין בהם היכל נגד
היכל ק״ק דקדושה” ע״ש.

37
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رة 11 ق الف

וכמבואר מההיכלות . . בהיכל ק״ק
ا لـעץ חיים. اعً ب ، ات ها العرش العلوي ن أ ف قاعة قدس الأقداس ب عرَّ اك تُ هن

ة كيهوت ملاحظ
ראה באוה״ת על מגילת אסתר ע׳ ב׳רסה דהיכל קדה״ק הוא כסה״כ
שלמעלה, כמ״ש בע״ח, ומבואר ג״כ בסידור בדרוש שאחר עלינו לשבח

המתחיל ביאור למ״ש בסש״ב פנ״ב נ״ג. ולקמן ק, ד.

38

בפ׳ קדש ולזכרון בין עיניך
لدية )תפילין، tefillin(، »قدّس« علب الصلاة الج اص ب من المقطع الأول الخ
.» يك ن ن عي ي كار ب ة )מצוה، mitzvah( هي »تذ ريض )קדש، Kadesh(: الف
الحكمة )חכמה، ه ب كارَ ذ ا المقطع وت ويربط الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( هذ

.)Chochmah

שמות י״ג:ט׳ Exodus 13:9
י יךָ כִּ פִ ת ה׳ בְּ יֶה תּוֹרַ הְ ן תִּ עַ מַ ינֶיךָ לְ ין עֵ זִכָּרוֹן בֵּ ךָ וּלְ ל־יָדְ יָה לְךָ לְאוֹת עַ הָ וְ

יִם: רָ צְ מִּ ךָ ה׳ מִ אֲ ה הוֹצִ זָקָ יָד חֲ בְּ
And it shall be for a sign unto thee upon thy hand, and for a
memorial between thine eyes, that the law of the L-RD may
be in thy mouth; for with a strong hand hath the L-RD

.brought thee out of Egypt
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות יג, ט.

39

שפ׳ קדש היא בחי׳ חכמה
الأول، »قدّس : ف ة لف ت عة مع مستويات مخ ن الأرب لي ي ف ق مقاطع الت طابَ اك تُ هن
أمل؛ «، إلى الت ك ن لك اب ن يسأ ، »حي ي ان ؛ والث ير إلى الحكمة كر«، يش لي كل ب

. ة ي ش ان من Shema إلى الحب والخ رت ق والف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן פו, ג. פז, ב. צב, ד.

40

במלחמת עמלק לא תשכח
هم ف «. ويُ سَ ن ارة »لا ت عب ق )עמלק، Amalek( ب ر عمالي كّ ذ ت تهي الأمر ب ين

رصة للتسلل. يح للعدو ف نه انسحاب العقل الأعلى، مما يت ان على أ سي الن
דברים כ״ה:י״ט Deuteronomy 25:19

ן נֹתֵ יךָ  לֹקֶ ר ה׳אֱ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ יב בָּ בִ סָּ יךָ מִ אֹיְבֶ ל־ כׇּ יךָ לְךָ מִ לֹקֶ נִיחַ ה׳ אֱ הָ יָה בְּ הָ וְ
כָּח: שְׁ יִם לֹא תִּ מָ שָּׁ ת הַ חַ תַּ לֵק מִ מָ ת־זֵכֶר עֲ ה אֶ חֶ מְ הּ תִּ תָּ שְׁ רִ לָה לְ לְךָ נַחֲ

Therefore it shall be, when the L-RD thy G-d hath given thee
rest from all thine enemies round about, in the land which
the L-RD thy G-d giveth thee for an inheritance to possess it,
that thou shalt blot out the remembrance of Amalek from un‐

.der heaven; thou shalt not forget
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים כה, יט.

41

חסד דרועא ימינא
ي »Patach Eliyahu« )פתח אליהו(، مقدمة »תיקוני זהר« )תיקוני ف
سد: اء الج ة )ספירות، Sefiros( إلى أعض ق ث ب ات المن د الصف سن זהר(، تُ
د قراءة المصارعة ا يسن راع اليمنى«. وهذ »الإحسان )חסד، Chesed(، الذ

.)Gevurah ،دة )גבורה : الإحسان والش ن ي ب ان ين الج ن هذ ي ا ب اقً ها عن بوصف
תקוני הזהר Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17a:16–17

י״ז א:ט״ז-י״ז

ואתקריאו בתקונא דא. חסד דרועא ימינא. גבורה דרועא שמאלא.
תפארת גופא. נצח והוד תרין שוקין. ויסוד סיומא דגופא אות ברית

קדש. מלכות פה. תורה שבע״פ קרינן ליה. מוחא חכמה איהו מחשבה
מלגו. בינה לבא ובה הלב מבין. ועל אלין תרין כתיב *הנסתרות ליי׳

אלקינו.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה )פתח אליהו(.

42

צרכי עמך ישראל מרובים ודעתם קצרה
ا ضً ي قال أ طر، كما تُ ي وقت الخ ها ف ة للدعاء ب ز ه الصلاة الموج لمود هذ يورد الت
ها تدل على أن ن رأها الألتر رِبّه على أ تام )נעילה، Neilah(. ويق ي صلاة الخ ف

. ة رق ف رة مت ي ات كث دي إلى حاج ؤ ة ت ز ة )דעת، Daas( الموج المعرف
ברכות כ״ט ב:י״ד Berakhot 29b:14

צוֹן י רָ ה. יְהִ רָ צָ ם קְ תָּ עְ דַ ין וְ רוּבִּ ל מְ אֵ רָ ךָ יִשְׂ מְּ י עַ כֵ רְ ים: ״צׇ רִ ים אוֹמְ רִ חֵ אֲ
יָּה יָּה וּגְוִ ל גְּוִ כׇ תוֹ, וּלְ נָסָ רְ י פַ דֵ ד כְּ חָ אֶ ד וְ חָ ל אֶ כׇ ן לְ תֵּ תִּ ינוּ שֶׁ לֹקֵ נֶיךָ ה׳ אֱ פָ לְּ מִ

לָּה״. פִ עַ תְּ ה ה׳ שׁוֹמֵ תָּ רוּךְ אַ הּ, בָּ סוֹרָ חְ י מַ דֵּ
Others say : "The needs of Thy people Israel are many but
their mind short. May it be Thy will, O L-rd our G-d, to grant
each one sufficient for his maintenance, and to every person
enough for his want. Blessed art Thou, O L-rd, Who hearken‐

".est unto prayer
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
פיוט בתפלת נעילה ע״פ ברכות כט, ב. ראה שיחת ש״פ תשא תשכ״ז.

43

ולתאוה יבקש נפרד
ل يطلب عز : »المن رين الآخ ي يقطع صلته ب مان )שלמה( عن المرء الذ ل سلي ثَ مَ
ر حين تكاث ات ت ب ن الرغ ان أ ي ي )אדמו״ר הזקן( لب هوته«. ويستعمله الألتر رب ش

.)Daas ,ة )דעת عف المعرف ب ض سب صل المرء عن ה׳ ب ف ين
משלי י״ח:א׳ Proverbs 18:1

גַּלָּע: יָּה יִתְ ל־תּוּשִׁ כׇ ד בְּ רָ קֵּשׁ נִפְ וָה יְבַ אֲ תַ לְ
He that separateth himself seeketh his own desire, And

.snarlest against all sound wisdom
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יח, א. וראה בהמשך מים רבים תרל״ו סעי׳ א ע׳ ב: ”פי׳ שאם הי׳ לו
דעת חזק ונודע כי הדעת הו״ע ההתקשרות, וא״כ לא הי׳ נפרד וממילא לא
הי׳ מתאוה תאוות כלל והסיבה למה יתאוה לדברים רבים מפני היותו נפרד
כו׳. וזהו ענין אומרו לתאוה יבקש נפרד שהוא היפך הדעת ולכן מרובים

צרכיו אשר יתאוה להם” עכ״ל ע״ש. וראה בארוכה בתקס״ו ע׳ פו.

44

וירא כי לא יכול לו

ويف رب تج ض لب على يعقوب )יעקב(، ف غ نه لا يستطيع الت رأى الملاك أ
. لك ب ذ ا المقال )מאמר, maamar( سب رح هذ ه. ويش ذ خ ف

בראשית ל״ב:כ״ו Genesis 32:26

מּוֹ: קוֹ עִ אָבְ הֵ קֹב בְּ  ךְ יַעֲ ע כַּף־יֶרֶ קַ תֵּ כוֹ וַ כַף־יְרֵ יִּגַּע בְּ כֹל לוֹ וַ י לֹא יָ א כִּ יַּרְ וַ
And when he saw that he prevailed not against him, he
touched the hollow of his thigh; and the hollow of Jacob’s

.thigh was strained, as he wrestled with him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 12 ق الف

رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

שיעקב הוא י׳ עקב
. يب ه يود عق يل« اسم يعقوب بوصف لها »يسرائ اقش مدخ ة ين الي بّ  موسوعة ق

ة كيهوت ملاحظ
ראה קהלת יעקב ערך ישראל. ומסומן לעיל כה, ג.

46

היינו הארת יסוד אבא

ب ان ن من الج ن يعقوب تكوّ يف أ ، ويض الة ه المق الاق 72c إلى هذ ير ب يش
ة ي ق ن لك تكون ت ، ولذ ة م الأوعي ي تحطّ ي لم يسقط ف ، الذ ي للأب لف الخ
رح . ويش رة لب حكمة القش غ الحكمة المقدسة للأب ت ه؛ ف واسطت رارات ب الش

. ة من أساس الأب ل المعرف ز ن ن الصلاة تُ الاق 71d أ ب
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת בלק עב, ג מציין לכאן. וזהו ענין התפלה שהוא המשכת הדעת
שמבחי׳ יסוד אבא — לקו״ת בלק עא, ד.

47

עקודים נקודים
ير ، تش الة بّ  ي الق . وف قطة ومرقطة ططة ومن اش مخ ت الكب ي حلم يعقوب كان ف
كوديم : عكوديم )עקודים, Akudim(، ن اق ث ب ه الأسماء إلى مراحل الان هذ

.)Berudim ,روديم )ברודים )נקודים, Nekudim(، وب

בראשית ל״א:י׳ Genesis 31:10
ל־ ים עַ עֹלִ  ים הָ דִ תֻּ עַ נֵּה הָ הִ לוֹם וְ חֲ א בַּ רֶ אֵ ינַי וָ א עֵ שָּׂ אֶ צֹּאן וָ  ם הַ ת יַחֵ עֵ י בְּ יְהִ וַ

ים: דִּ רֻ ים וּבְ דִּ ים נְקֻ דִּ קֻ צֹּאן עֲ  הַ
And it came to pass at the time that the flock conceived, that
I lifted up mine eyes, and saw in a dream, and, behold, the
he-goats which leaped upon the flock were streaked, speck‐

.led, and grizzled
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וללבן שתי בנות לאה ורחל
رى راحيل ا )לאה(، واسم الصغ رى لي : اسم الكب ان ت ن ان ) לבן ( اب »وكان للاب

. عٌ لهما إلى القداسة نه رف هما على أ واج يعقوب )יעקב( من هم ز ف )רחל(«. ويُ

בראשית כ״ט:ט״ז Genesis 29:16

ל: חֵ נָּה רָ טַ קְּ ם הַ דֹלָה לֵאָה וְשֵׁ גְּ ם הַ נוֹת שֵׁ י בָ תֵּ ן שְׁ בָ לָ וּלְ
Now Laban had two daughters: the name of the elder was

.Leah, and the name of the younger was Rachel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

49

בכף הירך
نه أ ي )אדמו״ר הזקן( ب . ويحدده الألتر رب ذ يعقوب خ ويف ف مسّ الملاك تج
عف ي أض ات )ביטול, bittul( ف بطال الذ ، حيث يكون إ ارج ريان إلى الخ الج

حالاته.
בראשית ל״ב:כ״ו Genesis 32:26

מּוֹ: קוֹ עִ אָבְ הֵ קֹב בְּ  ךְ יַעֲ ע כַּף־יֶרֶ קַ תֵּ כוֹ וַ כַף־יְרֵ יִּגַּע בְּ כֹל לוֹ וַ י לֹא יָ א כִּ יַּרְ וַ
And when he saw that he prevailed not against him, he
touched the hollow of his thigh; and the hollow of Jacob’s

.thigh was strained, as he wrestled with him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובזה טעה הס״מ
. ن أصل يعقوب أ ش يل ب مائ طأ سَ ية لخ ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת פ׳ בלק ע׳ א׳יג.

51

ויסודתו בהררי קדש
.» ال المقدسة ب ي الج : »أساسه ف ي قورح )קרח( عن صهيون ن مورٌ لب يقول مز
ارة »أساسه« على يعقوب )יעקב(، ي )אדמו״ר הזקן( عب ق الألتر رب بّ ويط

.)Chochmah ,ي الحكمة العلوية )חכמה ره ف ذ ي ج الذ
תהילים פ״ז:א׳ Psalms 87:1

שׁ: קֹדֶ י־ רֵ רְ הַ תוֹ בְּ יר יְסוּדָ זְמוֹר שִׁ ח מִ קֹרַ נֵי־ בְ לִ
A Psalm of the sons of Korah; a Song. His foundation is in

.the holy mountains
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בבחי׳ דכר דקליפה שכנגד ז״א

ي سير راماز ف ف الف ت ا القول يخ ن هذ ويلاحظ تسيمح تسيدك )הצמח צדק( أ
اياكهل. مطلع ف

ة كيهوت ملاحظ
ראה באוה״ת פ׳ זכור ע׳ א׳תשעה שזה נגד פי׳ הרמ״ז ר״פ ויקהל ע״ש.

53

ההפרש שבין עפר לאבק שנז׳ בזוהר
لا ار ف ب مار، أما الغ ميع الث ت ج ب ن التراب يُ وهار: ف الة معنى الز لك المق تبس ت ق ت

ار. قّى من الن ب لًا، لأنه ما ت لي لا ق ت إ ب ن ، والرماد لا يُ ت ب ن يُ
ة كيهوت ملاحظ

ח״א קע, א. עפר דכל איבין נפקין מינה אבל אבק אינו מצמיח, וכן אפר אינו
מצמיח בטוב, רק מעט מזעיר דאפר הוא מה דאשתאר מנורא — ד״ה זה יתנו
תרנ״ח ע׳ קכח. ראה בסה״מ תקס״ו )הוצאה הראשונה( ע׳ פח. ובאוה״ת
בראשית כרך ג תקכו, ב. אוה״ת חקת ע׳ תשעא. שה״ש כרך ב ע׳ תשיט
ואילך. כרך ג ע׳ תתעא. ובאוה״ת לאיוב ע׳ תרנז שכאן מיירי בבירור
שמלמעלה למטה ואז האבק הוא הפסולת שנדחה למטה, וכענין הוצאת
הדשן מהקרבנות ע״ש. עיין באוה״ת וישלח כרך ז תתלא, ב. ראה בסה״מ
תרל״ט ע׳ נא. בלקו״ת שמע״צ עט, ד. אוה״ת חקת כרך ג ע׳ תשס ואילך ע׳

תת. תתמ — מציינים לכאן.

54

הכל היה מן העפר
هد الألتر «. يستش ء يعود إلى التراب ي ، وكل ش اء من التراب ء ج ي »كل ش

. مو مصدره الأرض ن كل ما ين ان أ ي ارة لب ه العب هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب ريب
קהלת ג׳:כ׳ Ecclesiastes 3:20

ר: פָ עָ ל־הֶ ב אֶ כֹּל שָׁ  הַ ר וְ פָ עָ ן־הֶ יָה מִ כֹּל הָ  ד הַ חָ קוֹם אֶ ל־מָ כֹּל הוֹלֵךְ אֶ  הַ
All go unto one place; all are of the dust, and all return to

.dust
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
קהלת ג, כ.

55

ומן העפר אשר יהיה בקרקע המשכן

ذ الكاهن اها[(، يأخ ن ي ز ه ف ب ت ة المش ي طقس السوتاه )סוטה, sotah ]المرأ ف
الًا على لك مث ذ هد ب ستش ة المسكن )משכן, Mishkan(. ويُ ي بًا من أرض را ت
ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، الملكوت )מלכות, الحض طة ب ب الأرض المرت

.)Malchus

במדבר ה׳:י״ז Numbers 5:17
ע קַ רְ קַ יֶה בְּ ר יִהְ שֶׁ ר אֲ פָ עָ ן־הֶ שׂ וּמִ רֶ י־חָ לִ כְ ים בִּ דֹשִׁ  יִם קְ ן מַ כֹּהֵ  ח הַ קַ לָ וְ

יִם: מָּ ל־הַ ן אֶ נָתַ ן וְ כֹּהֵ  ח הַ כָּן יִקַּ שְׁ מִּ הַ
And the priest shall take holy water in an earthen vessel; and
of the dust that is on the floor of the tabernacle the priest

.shall take, and put it into the water
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Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר ה, ז.

אני ראשון ואני אחרון
ها ن ا« )אני, ani( على أ ن ي كلمة »أ ر الألتر ريب سّ ر«. يف ا آخ ن ا أول، وأ ن »أ
اج )כתר, ها كلمة אין )ayin، أي »العدم«(، أي الت ن حروف ذ تكوّ ، إ الملكوت

ي الأول. ر ف ذّ  ر متج الآخ Keser(: ف

ישעיהו מ״ד:ו׳ Isaiah 44:6

רוֹן נִי אַחֲ אֲ אשׁוֹן וַ נִי רִ אוֹת אֲ בָ לוֹ ה׳ צְ גֹאֲ  ל וְ אֵ רָ ךְ־יִשְׂ לֶ ר ה׳ מֶ כֹּה־אָמַ
ים: לֹקִ ין אֱ י אֵ דַ עָ לְ בַּ וּמִ

Thus saith the L-RD, the King of Israel, And his Redeemer
the L-RD of hosts: I am the first, and I am the last, And be‐

.side Me there is no G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מד, ו.

57

אני אותיות אין
هما ا«( وayin )»عدم«( بوصف ن ي ani )»أ له كلمت اقش مدخ الي ين بّ  م ق معج

سها. ف ن من الحروف ن ي ت ن مكوّ
ة كيهوت ملاحظ

ראה מאו״א אות א סעי׳ ס.

58

והחכמה מאין תמצא

تي أ ها »ت ن ؟« على أ د الحكمة وج ين )מאין, me’ayin( تُ ارة »من أ رأ عب ق تُ
، من مستوى اج الحكمة )חכמה, Chochmah( من אין«، أي من الت

»العدم«.
איוב כ״ח:י״ב Job 28:12

ינָה: קוֹם בִּ י זֶה מְ אֵ צֵא וְ מָּ אַיִן תִּ ה מֵ כְמָ חׇ הַ וְ
But wisdom, where shall it be found? And where is the place

?of understanding
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב כח, יב.

59

דאשתאר מן נורא

ن الأرض ي ه عن مصارعة يعقوب )יעקב(، ب ي حديث وهار )זהר(، ف ز الز يميّ
قى ئًا، وهو »ما يب  ي ت ش ب ي لا ين ار الذ ب ن الغ ي مار، وب ميع الث ها ج رج من ي تخ الت

رة كلها. ق ا هو أساس الف ار«. وهذ من الن
זח״א קע, א Zohar I, 170a

ة كيهوت ملاحظ
זח״א קע, א.

60

כמשל העצים שדולקים באש . . ולא נשאר אלא יסוד העפר

، حيث راق الحطب سه عن احت ف ال ن دم Iggeres HaKodesh 15 المث يستخ
ا. لا عنصر التراب رمادً قى إ رى ولا يب اصر الأخ ار العن رج الن خ تُ

ة كيهوت ملاحظ
ראה אגה״ק סי׳ טו )קכא, ב( ובליקוט פי׳ שם.

61

שלכן הוא כשר לכסוי הדם

بوح أو حيوان ر مذ ة دم طائ طي غ وز استعمالها لت ي يج لمود المواد الت اقش الت ين
لك لأن ن الرماد يصلح لذ ي أ ح الألتر ريب ها الرماد. ويوض وح، ومن ب ري مذ ب

مو. ن يه ت روعة ف ور المز ذ الب
חולין פ״ח ב:ט׳-י״ב Chullin 88b:9–12

תנא הוסיפו עליהן השחור והכחול ונקרת פיסולין ויש אומרים אף
הזרניך אמר רבא בשכר שאמר אברהם אבינו )בראשית יח, כז( ואנכי
עפר ואפר זכו בניו לשתי מצות אפר פרה ועפר סוטה וליחשוב נמי עפר
כסוי הדם התם הכשר מצוה איכא הנאה ליכא ואמר רבא בשכר שאמר

אברהם אבינו
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
חולין פח, ב. ובתוס׳ שם בד״ה מצינו.

62

העלו אבק עד כה״כ

ن الأرض ي ه عن مصارعة يعقوب )יעקב(، ب ي حديث وهار )זהר(، ف ز الز يميّ
قى ئًا، وهو »ما يب  ي ت ش ب ي لا ين ار الذ ب ن الغ ي مار، وب ميع الث ها ج رج من ي تخ الت

رة كلها. ق ا هو أساس الف ار«. وهذ من الن
חולין צ״א א:י״ח-י״ט Chullin 91a:18–19

ורבנן האי בהאבקו עמו מאי דרשי ביה מבעי ליה לכאידך דר׳ יהושע
בן לוי דאמר ר׳ יהושע ב״ל מלמד שהעלו אבק מרגלותם עד כסא
הכבוד כתיב הכא בהאבקו עמו וכתיב התם )נחום א, ג( וענן אבק רגליו
ואמר רבי יהושע בן לוי למה נקרא שמו גיד הנשה שנשה ממקומו

ועלה וכן הוא אומר )ירמיהו נא, ל( נשתה גבורתם היו לנשים
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

זח״א קע, א Zohar I, 170a
ة كيهوت ملاحظ

חולין צא, א. זח״א קע, א.

63

שגם בחי׳ אבק נתכלל למעלה

وب العمدية الواقعة تحت ن «، حتى الذ ، »بكل قوتك اك ة هن وب ل الت تحوّ
ه هذ ا ب هادً «. واستش ركة ة إلى ب ، أي »اللعن اقات ة إلى استحق ئ ي رة المض القش
ار«، وهو أدنى مستوى من قّى من الن ب ار، »ما ت ب ن الغ ي إ لتر رب ، يقول أ الة المق
ي اق الذ ث ب د، أي ملكوت عالم الان من عرش المج ي الأعلى ض أُدرج ف ور،  القش

. ة وب ليه الت تصل إ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת תצא לט, ד. ר״ה סא, ד.

64

לעולם ירגיז
ا «. وهذ ريرة عة الش ز رة على الن يّ عة الخ ز ض الن ن يحرّ ا أ مً »على الإنسان دائ

. المصارعة ه ب ب ال، أش عّ ريرة صراع ف عة الش ز ن الحرب مع الن ن أ يّ ب ي
ברכות ה׳ א:ב׳ Berakhot 5a:2

ר ם יֵצֶ גִּיז אָדָ עוֹלָם יַרְ ישׁ: לְ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ א, אָמַ מָ ר חָ י בַּ וִ י לֵ בִּ ר רַ אָמַ
ם אִ ב, וְ חוֹ — מוּטָ ם נִצְּ אוּ״ אִ טָ חֱ גְזוּ וְאַל תֶּ ר: ״רִ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ רַ ר הָ ל יֵצֶ טוֹב עַ
ב, חוֹ — מוּטָ ם נִצְּ כֶם״. אִ בְ בַ לְ רוּ בִ מְ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ תּוֹרָ סוֹק בַּ או — יַעֲ לָ
חוֹ — ם נִצְּ כֶם״. אִ בְ כַּ שְׁ ל מִ ר: ״עַ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ רָ או — יִקְ ם לָ וְאִ

לָה״. דֹמּוּ סֶ  ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ יתָ מִּ או — יִזְכּוֹר לוֹ יוֹם הַ ם לָ ב, וְאִ מוּטָ
R. Levi b. Hamma said in the name of R. Simeon b. Lakish: A
man should always oppose [yargiz] the good impulse to the
evil impulse ; as it is said : "Tremble [rigzu] and sin not"
(ibid. iv. 5). If he conquer it, well and good ; but if not, let
him occupy himself with Torah ; as it is said, "Commune with
your own heart" (ibid.). Should this gain him the victory, well
… ,and good; but if not, let him read the Shema' ; as it is said

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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זח״א רב, א Zohar I, 202a

זח״ג קיג, ב Zohar III, 113b
ة كيهوت ملاحظ

ברכות ה, א. זח״א רב, א. זח״ג קיג, ב. וראה הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר
השיחות תש״א ע׳ 59.

ובמקום שבע״ת
baalei ,ة )בעלי תשובה وب يه أصحاب الت ي يقف ف ع الذ ي الموض »ف
مة ن عظ يّ ب ا ي وا«. وهذ ف ن يق ون أ امّ ون الت يق teshuvah(، لا يستطيع الصدّ

.)teshuvah ,ة )תשובה وب قوة الت
ברכות ל״ד ב:כ״ב-כ״ג Berakhot 34b:22–23

ין — דִ ה עוֹמְ שׁוּבָ י תְ לֵ עֲ בַּ קוֹם שֶׁ הוּ: מָ בָ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ הוּ, דְּ בָ י אֲ בִּ רַ יגָא דְּ לִ וּפְ
רוֹב״. קָּ לַ חוֹק וְ רָ לוֹם לָ לוֹם שָׁ ר: ״שָׁ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ דִ ינָם עוֹמְ ים אֵ ים גְּמוּרִ יקִ דִּ צַ
חוֹק״ — אי ״רָ ר לְךָ: מַ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ רוֹב״. וְ קָּ ר ״לַ דַ הֲ א, וַ ישָׁ רֵ חוֹק״ בְּ רָ ״לָ
ר בַ דְ רוֹב לִ יָה קָ הָ רוֹב״ — שֶׁ אי ״קָ א. וּמַ רָ יקָּ עִ ה מֵ ירָ בֵ ר עֲ בַ דְּ חוֹק מִ יָה רָ הָ שֶׁ

א. תָּ שְׁ נּוּ הַ מֶּ ק מִ חֵ רַ נִתְ ה, וְ ירָ בֵ עֲ
This is at variance with the opinion of R. Abbahu who said :
The place which the penitent occupy, the perfectly righteous
are unable to occupy ; as it is said, "Peace, peace to him that
is far off and to him that is near" — "to him that is far off
[from G-d]" first, and then "to him that is near." But R.
Johanan can reply : What means "To him that is far off"? To
him who was far off from transgression from the first ; and

… what
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ובמקום שבע״ת כו׳

ة ئ ات السي ذ تعيد الصف م«: إ وة أعظ ق ها تسحب »ب ن أ اك ب ة هن وب ف الت تُوصَ
baalei ،ون )בעלי תשובה ب ائ لك يقف الت دة إلى ה׳ وحده، ولذ ق المتّ
ل ا التحوّ ه، وهذ لوغ رار الكاملون ب ع لا يستطيع الأب ي موض teshuvah( ف

ي الأعلى. مة ف ي ة عظ بّب لذ يس
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל כא, ג.

67

דמשכין לי׳ בחילא יתיר

وة ق سهم ب ف ن [ إلى أ ون ]القداسة ب ذ ة يج وب ن أصحاب الت وهار )זהר( إ يقول الز
ر. ب الآخ ان ة الج ي ق ن ت لك ب ي )אדמו״ר הזקן( ذ ر. ويربط الألتر ريب أكب

זח״א קכט, ב Zohar I, 129b
ة كيهوت ملاحظ

זח״א קכט, ב. ראה לעיל ט, ג. כ, ד לקמן לט, ג ”פי׳ יתיר על הכלי”.

68

וכמ״ש בזהר ע״פ בכל לבבך
ا كلت معنى »ب « )לבבך, levavcha( ب ك لب ارة »بكل ق وهار عب ر الز سّ يف
انب ن الج د القول إ يّ ا يؤ . وهذ ن مي ي الي دراج اليسار ف لك إ ي ذ ما ف «، ب يك عتَ ز ن

. مّ إلى القداسة ض قّى ويُ ن ا يُ ضً ي رير أ الش
זח״ב כו, ב Zohar II, 26b

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב כו, ב. כז, א לאכללא שמאלא בימינא.

69

והאבק הוא מל׳ דקליפה
ور نه القش أ ار ب ب ف الغ ن לקוטי תורה )כי תצא 39d( يعرّ ير الموسوعة إلى أ تش
رحه אור התורה ما يش ن ي ، ب ة ئ ي رة المض ا الواقعة تحت القش سة تمامً ج لاث الن الث

. ة ئ ي رة المض نه ملكوت القش أ على Shir HaShirim ب
ة كيهوت ملاحظ

בספר הערכים-חב״ד כרך א בערך אבק טור סג הערה 5 מציין שבלקו״ת
תצא לט, ד מפורש שהוא ענין גקה״ט שלמטה מנוגה, ובאוה״ת שה״ש כרך
ב ע׳ תשיט מבאר שאבק הוא מל׳ דקליפת נוגה. וראה גם באוה״ת פ׳ ויצא

תתמד, ב. וראה בספר החקירה צג, ב ערך אבק.

70

והאבק . . עלה עד כסה״כ
د. ار إلى عرش المج ب ية عن صعود الغ ات مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת בשלח ע׳ תלו. תנג.
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